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Chassis & Seat
Instruction Manual




IMPORTANT - READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
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These instructions are important.

Read these instructions before
use and keep them for future
reference. Your child’s safety
may be affected if you do not
follow these instructions.

Your Dune travel system is

a high quality Silver Cross
product. It meets current
safety standards and care and
regular light maintenance

will ensure its long service.

This travel system is suitable from
birth up to 9kg or 6 months old,
whichever comes first with the
carrycot; and from birth up to
22kg or 4 years whichever comes
first with the pushchair seat.

If somebody unfamiliar is
using your Dune travel system,
always ensure that they read
these instructions carefully

so that they understand how
the product works best.

The Dune travel system is
designed and tested to be used
with the Dune Pushchair Seat,
Compact Folding Carrycot (sold
separately,) First-Bed Folding
Carrycot (sold separately.)

SAFETY NOTES:

The Dune travel system
complies with EN1888-2:2018
If you have any problems with
the pushchair, please contact
your Silver Cross retailer who
will take appropriate action.

WARNINGS:
THE SAFETY OF YOUR CHILD
IS YOUR RESPONSIBILITY.

NEVER LEAVE THE CHILD
UNATTENDED.
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ALWAYS USE THE

RESTRAINT SYSTEM.

THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE
FOR RUNNING OR SKATING.
ALWAYS APPLY THE PARKING
BRAKE WHEN PLACING AND
REMOVING THE CHILD.
ENSURE THAT ALL THE
LOCKING DEVICES ARE
ENGAGED BEFORE USE.

TO AVOID INJURY, ENSURE
THAT THE CHILD IS KEPT
AWAY WHEN FOLDING AND
UNFOLDING THIS PRODUCT.
DO NOT LET THE CHILD PLAY
WITH THIS PRODUCT.

CHECK THAT THE PRAM
BODY, SEAT UNIT OR

CAR SEAT ATTACHMENT
DEVICES ARE CORRECTLY
ENGAGED BEFORE USE.

DO NOT CARRY MORE THAN
ONE CHILD IN THIS PUSHCHAIR.
MAXIMUM CAPACITY

FOR BASKET: 5KG.

MAXIMUM CAPACITY

FOR CUP HOLDER: 340G
(SOLD SEPARATELY).

DO NOT LIFT A SEAT VIATHE
BUMPER BAR WHILST A CHILD
IS IN PLACE. THE BUMPER BAR
IS NOT A CARRY HANDLE.
ALWAYS ENSURE THE
BUMPER BAR IS ATTACHED
WHEN YOUR CHILD IS IN

THE PUSHCHAIR SEAT.
PLEASE ENSURE FOLDING
MECHANISMS ARE KEPT CLEAR
TO AVOID POSSIBLE FINGER
ENTRAPMENTS OR INJURIES
TO PARTS OF THE BODY.

ANY LOAD ATTACHED TO

THE HANDLE AND/OR
BACKREST AND/OR SIDES OF

silvercrossbaby.com
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THE VEHICLE WILL AFFECT
STABILITY OF THE VEHICLE.

ONLY REPLACEMENT PARTS AND
ACCESSORIES APPROVED BY
SILVER CROSS SHOULD BE USED.

ALWAYS USE THE MOST
RECLINED POSITION FOR
A NEWBORN BABY.

CARE AND MAINTENANCE:

Hardware - Always check your pushchair
for signs of wear. Regularly lubricate

all moving parts. Check for freedom of
movement of all locking devices.

Polish metal work with a clean, dry cloth.

Dirt and dust within moving mechanisms
may be rinsed away with clean water.
Do not soak or submerge.

Fabric items - Please refer to the washcare
instructions on each individual item'’s
washcare label.

Seat Unit - To clean, sponge area with
warm soapy water. Rinse well with clean
water to avoid staining. Allow to dry
naturally, away from direct heat and
strong sunlight.

Never machine wash, tumble dry, iron or
bleach any of the fabric items or seat unit.
A certain degree of fading may occur over
time through everyday use.

BUL

Te3n WUHCTPYKLUMU Ca BaXKHU.

[MpoyeTeTe Te3n UHCTPYKUMM Npeau
ynotpeba u r1 3anasete 3a 6Gbaewm
crnpaBku. bezonacHocTTa Ha BalleTo
[JeTe Moxe Ja 6bae 3acerHara, ako
He crnieqparte Te3n UHCTPYKUUN.

Cuctemara 3a nbTyBaHe Dune e
BMCOKOKa4eCTBeH NpoayKT Ha Silver
Cross. Ts oTroBaps Ha HacTosILLMTE
CcTaHOapTy 3a 6e30MacHOCT, a rpKuTe
W pedoBHaTa feka nogapbxka

LLIe OCUIYPAT NPOAbIPKUTENHATA

" OYHKUMOHAIHOCT.

Taan cuctema 3a MbTyBaHE €
noaxoasila oT MOMEHTa Ha
pakgaHeTo 40 OOCTUraHe Ha Terno
OT 9 Kr nnu Bb3pacT oOT 6 Meceua, B
3aBUCUMOCT OT TOBa KOe OT ABETe
HacTbNM No-paHo, 3a NPEHOCUMOTO
KpeBaT4e; 1 OT MOMEHTA Ha
pakgaHeTo 4O Terno o1 22 Kr uin
Bb3PacT OT 4 rognHu, B 3aBUCUMOCT
OT TOBa KOe OT JBETe HacCTbMu MNo-
paHo, 3a cefarnkara 3a Konuuyka.

AKO HAKOM Opyr U3Mon3Ba Ballara
cucTema 3a nbTyBaHe Dune, ce
yBepeTe, Ye e Nnpoyes BHUMaTernHo
Te3n UHCTPYKUMM 1 pasbmpa Kak
NpoayKTbT paboTu Han-aobpe.
Cuctemara 3a nbTyBaHe Dune

€ NMpOoeKTMpaHa 1 TectBaHa

3a ynotpeba cbC cepanka 3a
konunyka Dune, KoMNakTHO Neko
npeHocMMo kpeBaTye (npodaea
ce otaenHo), First-Bed Folding
Carrycot (npogaBsa ce OTAENHO)

BEJNEXKW 3A BE3OIMNACHOCT:
Cucremara 3a nbTyBaHe Dune e B
cboTBercTBMe ¢ EN1888-2:2018

Ako nmate npobrnemu ¢
KOrmnykaTa, Morsi, CBbpyKeTe ce
C Bawmsa npeacTasuten Ha Silver
Cross, KONTO Le npeanpreme
CbOTBETHUTE OENCTBUS.

NPEAYNPE XXOEHUE:

HUKOIA HE OCTABAWUTE
AOETETO CU BE3 HAA3OP
BUHAIM U3MON3BAUTE
OrPAHUYUTEJIHATA CUCTEMA
TO3U NPOAYKT HE E NOAXOOALL,
3A BATAHE UM NbP3ANAHE.
BE3OMNACHOCTTA HA BALWLWETO
OETE E BALLA OTTOBOPHOCT.
AKTUBUPAWUTE CMNUPAYKATA
BUHAIU KOTATO CJ1ATATE

M B3AUMATE OETETO.



NPEOW YINOTPEBA CE YBEPETE,
YE BCUYKU 3AKINIOYBALLA
YCTPOUCTBA CA NMPUIOXXEHW.
3A A UBBEMHETE
HAPAHABAHE, CE YBEPETE,

YE KOIATO CI'bBATE U
PA3IbBATE NMPOOYKTA,
OETETO E OANEY OT HEIO.

HE PA3SPELLABAWUTE HA IETETO
OA UI'PAE C TO3U NMPOAOYKT.
NPEOW YNOTPEBA NMPOBEPETE
OAINN KOPNYCHT HA
KOJIUYKATA, CEOAJTKATA UINA
MEXAHU3MbBT 3A ®UKCUNPAHE
HA CEOAJIKATA B ABTOMOBUI
CATPABUITHO HACTPOEHMW.

HE NOCTABAWTE NMOBEYE OT
EAHO AETE B TA3U KOJTUYKA.
MAKCUMAIJIEH KAMALUUTET

HA KOLLA: 5 KI

MAKCUMAIEH KAMAUWUTET HA
NMOCTABKATA 3AYALLUN: 340 T
(MPOOABA CE OTAEJIHO)

HE BOUFAUTE CEQANKATA
YPE3 NPEONA3HATA
MNPErPAJA, HOKATO

HOETETO E B KOJIMYKATA.
NMPEAONA3HATA NMPErPAOA

HE E APBXXKA 3A HOCEHE.
BUHAIM CE YBEPAABAWUTE, YE
MNPEANA3HATA NMPErPAOA

E 3AKPEINEHA, KOTATO

OETETO BU E HA CEOANKATA
HA KOJINMUYKATA.

MO, MPOBEPABAUTE
CIr'bBALUMTE MEXAHU3MW, 3A
OA U3BEMHETE Bb3MOXXHO
NPULLUNBAHE HA NPBCTUTE
N HAPAHABAHE HA

YACTU HA TANOTO.

AKO KbM PbKOXBATKATA UWIN
OBJETAJIKATA WWI CTPAHUTE
HA KOJNIMYKATA E 3AKAYEH
OOMbITHUTEJNEH TOBAP, TOBA
LLE HAPYLUU CTABUITHOCTTA W.
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WU3NON3BAATE CAMO PE3EPBHU
YACTU N AKCECOAPMW,
ONOBPEHU OT SILVER CROSS.

BUHATI'U U3IMOJN3BAUTE HAU-
HAJEFAHETO NMNONOXEHUE

3A HOBOPOJOEH BEBE

Xapayep - BuHaru nposepsiBarite konuukara
Cv 3a crieay oT usHoceaHe. PeqoBHO
CMa3BaTe BCUYKM ABVXKELLM Ce YacTu.
[MpoBepeTte cBOOGOAATa Ha ABWXKEHME Ha
BCWYKM 3aKmntoyBaLLy ycTporcTsa. MNonuparite
MeTanHu paboTu ¢ YnicTa, cyxa Kbpna.
MpbcoTusita n npaxbsT B ABMXKELLMTE Ce
MexaHM3MK MoraT a ce U3nnakHar c YmicTa
BoAa. He HakucBaiTe 1 He notansnTe.
ApTukynu ot nnart - Mons, BuxTe
VHCTPYKUMUTE 3a NpaHe Ha eTuKeTa 3a NpaHe
Ha BCEKM OTAENEH apTUKyI.

CES
Tyto pokyny jsou dulezité.

Pfed pouzitim si tyto pokyny
prectéte a uschovejte si je pro
budouci pouziti. Pokud nebudete
tyto pokyny dodrzovat, muze byt
ohroZena bezpec€nost vaseho ditéte.
Vas cestovni systém Dune je vysoce
kvalitni vyrobek znacky Silver Cross.
Splfiuje soucasné bezpecnostni
normy a péce a pravidelna lehka
udrzba zajisti jeho dlouhou Zivotnost.

Tento cestovni systém je vhodny
od narozeni do 9 kg nebo do 6
meésicl véku ditéte, podle toho,
co nastane dfive, s korbickou; a
od narozeni do 22 kg nebo do

4 let véku ditéte, podle toho, co
nastane dfive, s autosedackou.

Pokud cestovni systém Dune pouziva
nékdo neznamy, vzdy se ujistéte, ze
si peclivé precetl tento navod, aby co
nejlépe pochopil, jak vyrobek funguje.
Cestovni systém Dune je navrzen

a testovan pro pouziti se sedackou
koc¢arku Dune, kompaktni

silvercrossbaby.com
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lehkou korbickou (prodava se
samostatné), First-Bed Folding
Carrycot (prodava se samostatné)

BEZPECNOSTNi POZNAMKY
Cestovni systém Dune je v souladu
s normou EN1888-2:2018.

V pfipadé jakychkoli problému s
koCarkem se obratte na svého
prodejce Silver Cross, ktery

pfijme pfislusna opatfeni.
VYSTRAHA:

BEZPECNOST VASEHO DIiTETE
JE VASi ODPOVEDNOST!.

NIKDY NENECHAVEJTE

DITE BEZ DOZORU

VZDY POUZIVEJTE

ZADRZNY SYSTEM :
TENTO VYROBEK NENI VHODNY
PRO BEH NEBO BRUSLENIL.

PRI UMISTOVANI A VYJIMANI
DITETE VZDY ZATAHNETE
PARKOVACI BRZDU.

PRED POUZITIM SE UJISTETE,
ZE JSOU VSECHNA BLOKOVACI
ZARIZENi ZAPNUTA.

ABYSTE PREDESLI ZRANENI,
ZAJISTETE, ABY SE DITE PRI
SKLADANI A ROZKLADANI
TOHOTO VYROBKU ZDRZOVALO
V BEZPECNE VZDALENOSTI.
NENECHAVEJTE DITE, ABY SI

S TIMTO VYROBKEM HRALO.

PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE,

ZDA JE SPRAVNE UPEVNENA
KORBA KOCARKU, SEDACI
JEDNOTKA NEBO ZARIZENi PRO
UPEVNENi AUTOSEDACKY.

V TOMTQ KOCARKU NEVOZTE
VICENEZ JEDNODITE.
MAXIMALNi NOSNOST KOSE:

5 KG, MAXIMALNi NOSNOST
DRZAKU NA NAPOJE: 340 G,
(PRODAVA SE SAMOSTATNE)

NEZVEDEJTE SEDACKU
POMOCI NARAZNIKOVE TYCE,
POKUD JE V Ni UMISTENO
DITE. NARAZNIKOVA TYC NENI
MADLO PRO PRENASENI.

VZDY SE UJISTETE, ZE

JE NARAZNIKOVA TYC
PRIPEVNENA, KDYZ JE VASE
DITE V SEDAGCE KOGARKU.

DBEJTE NA TO, ABY SKLADACI
MECHANISMY BYLY VOLNE,
ABY NEDOSLO K PRIPADNEMU
PRISKRIPNUTI PRSTU NEBO
PORANENI CASTi TELA.

JAKEKOLI BREMENO
PRIPEVNENE K RUKOJETI A/
NEBQ OPERADLU A/NEBQ
BOKUM VOZIDLA OVLIVNI
STABILITU VOZIDLA.

POUZIVEJTE POUZE NAHRADNI
DILY A PRISLUSENSTVI
SCHVALENE SPOLECNOSTI
SILVER CROSS.

PRO NOVOROZENEC VZDY
POUZIVEJTE NEJVICE
SKLZENOU POLOHU

Podvozek — VVzdy zkontrolujte ko¢arek,

zda nejevi znamky opotrebeni. Pravidelné
mazte v8echny pohyblivé ¢asti. Zkontrolujte
volnost pohybu vSech uzamykacich zafizeni.
Kovoveé prace vylestéte Cistym suchym
hadfikem. Necistoty a prach v pohyblivych
mechanismech Ize oplachnout ¢istou vodou.
Nenamacejte ani neponofujte.

Latkové kusy — prostuduijte si prosim pokyny k
prani na stitku pro prani kazdého jednotlivého
kusu.

DAN

Disse instruktioner er vigtige.

Lees instruktionerne for brug,
og opbevar dem til fremtidig
reference. Det kan ga ud
over barnets sikkerhed, hvis
instruktionerne ikke felges.



Dit Dune-rejsesystem er et
Silver Cross-produkt i hgj
kvalitet. Det opfylder de
aktuelle sikkerhedsstandarder,
og pdpasselighed samt let
vedligeholdelse kan forleenge
produktets levetid.

Sammen med babyliften er
dette rejsesystem beregnet til
bern fra fedslen og op til 9 kg
eller 6 méneder, alt efter hvad
der kommer fgrst. Sammen med
klapvognsscedet er rejsesystemet
beregnet til bern fra fedslen

og op til 22 kg. eller 4 ar, alt

efter hvad der kommer forst.

Hvis Dune-rejsesystemet
anvendes af en person, der ikke
er bekendt med systemet, er

det vigtigt, at personen lceser
disse instruktioner omhyggeligt
for at f& en forstdelse af den
optimale betjening af produktet.

Dune-rejsesystemet er designet
og testet til brug med Dune-
klapvognssaedet, Compact
Lightweight-babyliften (scelges
separat), First-Bed Folding
Carrycot (scelges separat)

SIKKERHEDSBEMZARKNINGER
Dune-rejsesystemet

overholder EN1888-2:2018

Hvis du har problemer med
klapvognen, kan du kontakte
din Silver Cross-forhandler,

der vil tage sig af sagen.

ADVARSEL:

DIT BARNS SIKKERHED

ER DIT ANSVAR.

EFTERLAD ALDRIG

BARNET UDEN OPSYN
ANVEND ALTID
FASTSPANDINGSUDSTYRET
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PRODUKTET ER IKKE BEREGNET
TIL L@B ELLER RULLESK@JTEL@B.
ANVEND ALTID
PARKERINGSBREMSEN,

NAR DU SZATTER BARNET

| ELLER TAGER DET OP.
KONTROLLER, AT ALLE
LASEENHEDERNE ER
AKTIVERET FZR BRUG.

S@RG FOR, AT BARNET IKKE ER
| NAERHEDEN, NAR PRODUKTET
FOLDES SAMMEN OG FOLDES
UD, SA SKADER UNDGAS.

SPRG FOR, AT BARNET IKKE
LEGER MED PRODUKTET.
KONTROLLER, AT
FASTSPZANDINGSMEKANISMERNE
TIL BARNEVOGNSKASSEN,
SZDET ELLER BILSZDET, ER
KORREKT MONTERET F@R BRUG.
KLAPVOGNEN ER KUN
BEREGNET TIL ET BARN.
MAKSIMUMBELASTNING

AF KURV: 5 KG.
MAKSIMUMBELASTNING

AF KOPHOLDER: 340G.
(SZALGES SEPARAT)

UNDLAD AT L@FTE ET SZADE

| B&JLEN, MENS BARNET
SIDDER | SZADET. BGJLEN

ER IKKE ET HANDTAG.
KONTROLLER ALTID, AT BGJLEN
SIDDER FAST, NAR BARNET
SIDDER | KLAPVOGNEN.
KONTROLLER, AT DE
SAMMENKLAPPELIGE
MEKANISMER IKKE

BLOKERES, SA FINGRE ELLER
ANDRE LEGEMSDELE IKKE
KOMMER | KLEMME.
BELASTNING AF KGRET@JETS
HANDTAG OG/ELLER RYGLAN
OG/ELLER SIDER PAVIRKER
K@RETDJETS STABILITET.

silvercrossbaby.com
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ANVEND KUN RESERVEDELE
OG TILBEH@R, DER ER
GODKENDT AF SILVER CROSS.

BRUG ALTID DEN MEST
LIGGENDE STILLING TIL
EN NYF@DT BABY

Hardware - Tjek altid din klapvogn for tegn
pa slid. Smer regelmaessigt alle bevaegelige
dele. Tjek for beveegelsesfrihed for alle
ldseanordninger. Poler metalarbejde

med en ren, ter klud. Snavs og stav i
beveegelige mekanismer kan skylles vaek
med rent vand. Md ikke laegges i bled eller
nedscenkes.

Stofgenstande - Se venligst
vaskeanvisningen pd hver enkelt vares
vaskemaerke

DEU

Diese Gebrauchsanweisung
ist wichtig.

Der Dune-Kinderwagen ist ein
hochwertiges Produkt von Silver
Cross. Er entspricht EN1888-
2:2018 und bei sachgemdBer
Bedienung und Wartung
werden Sie lange Freude daran
haben. Sollten wider Erwarten
Probleme mit dem Kinderwagen
auftreten, wenden Sie sich

an |lhren Silver Cross Handler,
der Ihnen gerne weiterhilft.

Dieser Kinderwagen ist von
Geburt bis zu 22 kg oder 4 Jahre, je
nachdem, was kommt Verwenden
Sie zuerst die Sitzeinheit.

Das Dune-Travel-System

far den Einsatz mit, dem
Sportwagensitz, Kompakte
faltbare Liegeaufsatz (separat
erhdltlich), First-Bed Folding
Carrycot (separat erhdltlich).

Dieser Kinderwagen ist von
Geburt an geeignet bis 9kg mit
der Tragschale und ab 6 Monaten,

bis zu 22 kg oder 4 Jahre, je
nachdem, was kommt Verwenden
Sie zuerst die Sitzeinheit.

ACHTUNG: i
WICHTIG - BITTE SQRGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

LASSEN SIE IHR KIND NIE
UNBEAUFSICHTIGT.

UM VERLETZUNGEN ZU
VERMEIDEN, ACHTEN SIE
DARAUF, DASS SICH DAS
KIND BEIM AUFKLAPPEN
ODER ZUSAMMENKLAPPEN
DES PRODUKTS NICHT IN
DER NAHE BEFINDET.
STELLEN SIE VOR GEBRAUCH
SICHER, DASS ALLE
ARRETIERUNGEN FEST
EINGERASTET SIND.
TRANSPORTIEREN SIE IN
DIESEM KINDERWAGEN
NICHT MEHR ALS EIN KIND.
DIESES PRODUKT EIGNET
SICH NICHT ZUM JOGGEN
ODER SKATEN.

ACHTEN SIE BEIM
HERAUSNEHMEN ODER
HINEINSETZEN DES

KINDES DARAUF, DASS

DIE FESTSTELLBREMSEN
BETATIGT SIND.
VERGEWISSERN SIE

SICH VOR GEBRAUCH,

DASS DIE TRAGSCHALE
BZW. DER SITZ UND DIE
KINDERSITZHALTERUNGEN
ORDNUNGSGEMASS
ARRETIERT SIND.

LASSEN SIE DAS KIND NICHT
MIT DIESEM PRODUKT SPIELEN.
VERWENDEN SIE IMMER

DAS GURTSYSTEM.



LASTEN AM GRIFF, AN DER
LEHNE UND/ODER AN DER
SEITE DES KINDERWAGENS
GEFAHRDEN DESSEN
STANDFESTIGKEIT. SIE TRAGEN
DIE VERANTWORTUNG FUR
DIE SICHERHEIT IHRES BABYS.
VERWENDEN SIE
AUSSCHLIESSLICH VON

SILVER CROSS GENEHMIGTE
ERSATZ- UND ZUBEHORTEILE.
VERWENDEN SIE IMMER DIE
RUCKGESTELLTE POSITION FUR
EIN NEUGEBORENES BABY
VERGEWISSERN SIE SICH VOR
GEBRAUCH, DASS DER SITZ BZW.
DIE KINDERSITZHALTERUNGEN
ORDNUNGSGEMASS
ARRETIERT SIND.

BITTE ACHTEN SIE DARAUF, DASS
SICH DIE KLAPPMECHANISMEN
FREI BEWEGEN KONNEN,
DAMIT SIE SICH NICHT

DIE FINGER EINKLEMMEN
ODER ANDERWEITIGE
VERLETZUNGEN ZUZIEHEN.
HEBEN SIE DEN SITZ NICHT

AM SCHUTZBUGEL AN,
SOLANGE EIN KIND DARIN
SITZT. DER SCHUTZBUGEL

IST KEIN TRAGEGRIFF.

DER SCHUTZBUGEL MUSS

BEI GEBRAUCH JEDERZEIT

AN BEIDEN SEITEN FEST
MONTIERT SEIN.
BECHERHALTER:
TRAGFAHIGKEIT = 340 G
(SEPARAT ERHALTLICH)
ABLAGEKORB:

TRAGFAHIGKEIT =5 KG

PFLEGE UND WARTUNG

Gestell-Prifen Sie den Buggy immer auf
VerschleiBerscheinungen. Schmieren Sie
alle beweglichen Teile regelmdaBig. Prifen
Sie, ob alle Arretiervorrichtungen frei
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beweglich sind. Polieren Sie Metallteile mit
einem sauberen, trockenen Tuch.Staub und
Schmutz in beweglichen Teilen kénnen mit
klarem Wasser abgespult werden. Achten
Sie darauf, dass der Buggy nicht durchndsst
oder in Wasser getaucht wird.

Stoffteile - Bitte lesen Sie die
Waschanleitung auf den Pflegeetiketten
der einzelnen Teile.

Sitz-Reinigen Sie den Sitzbereich mit
einem Schwamm und warmer Seifenlauge.
Spllen Sie mit klarem Wasser gut nach,
damit keine Flecken zurlckbleiben. Lassen
Sie es den Sitz ohne direkte Hitze und
starke Sonneneinstrahlung trocknen.

Waschen Sie die Stoffbezliige und den Sitz
auf keinen Fall in der Waschmaschine,
geben Sie sie nicht in den Trockner und
blgeln oder bleichen Sie sie nicht. Bei
taglichem Gebrauch kénnen die Farben im
Lauf der Zeit etwas ausbleichen.

Halten Sie beim Einstellen immer den

Sitz fest. Stellen Sie sicher, dass die
Feststellbremse betdtigt wurde. Wenn beim
Auf- oder Zusammenklappen des Buggys
Probleme auftreten, gehen Sie nicht mit
Gewalt vor. Andernfalls kann es zu Schdaden
kommen. Lesen Sie die Anweisungen zum
Auf- und Zusammenklappen sorgfdltig
durch. Wenn Sie andere Zubehor- oder
Ersatzteile als die von Silver Cross
gelieferten oder empfohlenen anbringen,
kann die Sicherheit nicht gewdhrleistet
werden. Sollte eine andere Person dieses
Produkt verwenden (beispielsweise
GroBeltern, Tagesmutter), weisen Sie sie
bitte in den korrekten Gebrauch ein.

EST

Need juhised on olulised.

Lugege need juhised enne
kasutamist labi ja hoidke need
edaspidiseks kasutamiseks alles.
Kui te neid juhiseid ei jérgi, voib see
mojutada teie lapse turvalisust.
Teie Dune-reisisisteem on

korge kvaliteediga Silver Crossi

silvercrossbaby.com
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toode. See vastab kehtivatele
ohutusstandarditele ning hooldus
ja korrapdrane kerge hooldus
tagavad selle pika tédea.

See reisististeem sobib slinnist
kuni 9 kg voi 6 kuu vanuseni,
olenevalt sellest, kumb saabub
kandekorvi puhul enne; ja alates
sUnnist kuni 22 kg voi 4 eluaastani,
olenevalt sellest, kumb saabub
vankriistme puhul varem.

Kui keegi v6oras kasutab teie Dune
Travel-slisteemi, siis veenduge, et
nad loeksid need juhised eelnevalt
hoolikalt 1abi ja méistaksid, kuidas
toode kdige paremini téétab.

Dune-reisisiisteem on vdlja
t66tatud ja testitud kasutamiseks
koos Dune Pushchair Seat’i,
Compact Lightweight Carrycoti
(mUUakse eraldi), First-Bed Folding
Carrycot (mutakse eraldi)

OHUTUSMARKUSED
Dune-reisislisteem vastab
standardile EN1888-2:2018

Kui teil on kéruga probleeme,
votke Ghendust oma Silver
Crossi edasimuijaga, kes
votab vajalikud meetmed.

HOIATUS:

OMA LAPSE TURVALISUSE
EEST VASTUTATE TEIE.

ARGE JATKE KUNAGI OMA
LAST JARELEVALVETA!
KASUTAGE ALATI
TURVASUSTEEMI

SEE TOODE EI SOBI
JOOKSMISEKS EGA
LIULASKMISEKS.

LAPSE TOOTESSE ASETAMISEL
JA SEALT EEMALDAMISEL
KASUTAGE ALATI SEISUPIDURIT.

ENNE KASUTAMIST VEENDUGE,
ET KOIK LUKUSTUSSEADMED
OLEKS FIKSEERITUD.
VIGASTUSTE VALTIMISEKS
VEENDUGE, ET LAPS

OLEKS TOOTE KOKKU- JA
LAHTIVOLTIMISEL EEMAL.
ARGE LASKE, LAPSEL SELLE
TOOTEGA MANGIDA.

ENNE KASUTAMIST
KONTROLLIGE, KAS VANKRI
KERE, ISTMEOSA VOI AUTOISTME
KINNITUSSEADMED ON
OIGESTI KINNITATUD.
ARGE KANDKE SELLES KARUS
ROHKEM KUI UHTE LAST.
KORVI MAKS. MAHUTAVUS: 5 KG
TOPSIHOIDJA MAKS.
MAHUTAVUS: 340 G
(MUUAKSE ERALDI)

ARGE TOSTKE ISTET KAITSERAUA
KAUDU, KUI LAPS ON OMA
KOHAL: KAITSERAUD El

OLE KANDESANG.

VEENDUGE ALATI, ET
KAITSERAUD OLEKS
KINNITATUD, KUI TEIE LAPS
ISTUB KARUISTMEL.
VEENDUGE, ET
VOLTIMISMEHHANISMID
OLEKSID VABAD, VALTIMAKS
VOIMALIKKE SORMEDE
VAHELE JAAMIST VOI
KEHAOSADE VIGASTUSI.

MIS TAHES KOOREM, MIS

ON KINNITATUD SOIDUKI
KAEPIDEMELE, SELJATOELE JA/
VOI KULGEDELE, MOJUTAB
SOIDUKI STABIILSUST.
KASUTADA TULEKS

AINULT SILVER CROSSI

POOLT HEAKS KIIDETUD
VARUOSI JA TARVIKUID.



KASUTAGE ALATI
VASTSUNDINUD BEEBI PUHUL
KOIGE KOIGE KLAMAUSSEID

Riistvara - kontrollige alati, kas jalutuskdrul
pole kulumismarke. Madrige regulaarselt
koiki liikuvaid osi. Kontrollige koigi
lukustusseadmete liikumisvabadust.
Poleerige metallitééd puhta kuiva lapiga.
Liikuvates mehhanismides oleva mustuse
ja tolmu véib puhta veega maha loputada.
Arge leotage ega uputage.

Kangast esemed -vaadake iga tksiku
eseme pesuhoolduse etiketil olevaid
pesemisjuhiseid.

FIN

Ndmad ohjeet ovat tdrkeitd.

Lue ndmd ohjeet ennen kdyttéd
ja sdilytd ne myohempdad
tarvetta varten. Jos et noudata
nditd ohjeita, saatat vaarantaa
lapsesi turvallisuuden.

Dune-yhdistelmdvaunut ovat
korkealaatuinen Silver Cross
-tuote. Se tdyttad nykyiset
turvastandardit, ja sen pitkd
kdyttoikd voidaan varmistaa
sddnndlliselld, vahdiselld huollolla.

Tama yhdistelmdvaunu

sopii vaunukopan kanssa
vastasyntyneistd enintddn 9

kg:n painoisille tai 6 kuukauden
ikdisille lapsille sen mukaan,
kumpi tdyttyy ensin, ja istuinosan
kanssa 6 kuukauden ikdisistd
enintddn 22kg:n painoisille

tai 4-vuotiaille lapsille sen
mukaan, kumpi tdyttyy ensin.

Jos Dune-yhdistelmd&vaunuja
kayttaa henkild, joka ei ole
tutustunut niihin, varmista,

ettd hdn lukee ndmad ohjeet
huolellisesti, jotta hdn ymmartdg,
miten vaunut toimivat parhaiten.
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Dune-yhdistelmd&vaunut

on suunniteltu ja testattu
kdytettdavaksi yhdessd Dune-
rattaiden istuinosan, kompaktin
kevyen vaunukopan (myydddn
erikseen), First-Bed Folding
Carrycot (myydddn erikseen)

TURVALLISUUTEEN LIITTYVIA
HUOMAUTUKSIA
Dune-yhdistelmdvaunut
tdyttdvat standardin EN1888-
2:2018 vaatimukset

Jos rattaiden kanssa ilmenee
ongelmia, ota yhteys Silver
Crossin jalleenmyyj&dn, joka
ryhtyy asianmukaisiin toimiin.

Tama rattaat sopivat syntymdstd
asti 9 kg: n kanssa vaunukoppa ja
6 kuukaudesta alkaen, jopa 22 kg
tai 4 vuotta riippuen siitd, kumpi
tulee ensin istuinyksikén avulla.

VAROITUS:
LAPSESI TURVALLISUUS ON
SINUN VASTUULLASI.

LASTA EI SAA MILLOINKAAN
JATTAA VARTIOIMATTA

KAYTA AINA LAPSEN
TURVAJARJESTELMAA

TAMA TUOTE El SOVELLU
KAYTETTAVAKSI JUOSTAESSA
TAI LUISTELTAESSA.

LUKITSE SEISONTAJARRUT
AINA LAITTAESSASI LASTA
VAUNUIHIN TAI OTTAESSASI
LASTA POIS VAUNUISTA.
VARMISTA, ETTA KAIKKI
LUKITUSVALINEET OVAT
LUKITTUINA ENNEN KAYTTOA.
VARMISTA LOUKKAANTUMISTEN
VALTTAMISEKSI, ETTA LAPSI
PIDETAAN LOITOLLA, KUN
TATA TUOTETTA TAITETAAN
KOKOON TAI AVATAAN.

silvercrossbaby.com
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ALA ANNA LAPSEN LEIKKIA

TALLATUOTTEELLA.
VARMISTA ENNEN KAYTTOA,
ETTA VAUNUKOPAN,

ISTUINOSAN TAI TURVAISTUIMEN
KIINNITYSLAITTEET ON
KIINNITETTY OIKEIN.,

ALA KULJETA NAILLA RATTAILLA
USEAMPAA KUIN YHTA LASTA.
KORIN MAKSIMIKUORMITUS:

5 KG.

MUKITELINEEN
MAKSIMIKUORMITUS: 340

G. (MYYDAAN ERIKSEEN)

ALA KAYTA TURVAKAARTA
ISTUIMEN NOSTAMISEEN LAPSEN
OLLESSA SIINA. TURVAKAARI

EI OLE NOSTOKAHVA.
VARMISTA AINA, ETTA
TURVAKAARI ON PAIKALLAAN,
KUN LAPSI ON RATTAIDEN
ISTUINOSASSA.

VARMISTA, ETTA SORMESI TA|,
MUUT KEHONOSAT EIVAT JAA
TAITTOMEKANISMIN VALIIN
VALTTYAKSESI VAHINGOILTA.
KAIKILLA AJONEUVON
KAHVAAN JA/TAI
SELKANOJAAN JA/TAI

KYLKIIN KIINNITETYILLA
TAAKOILLA ON VAIKUTUSTA
AJONEUVON VAKAUTEEN.
KAYTA AINOASTAAN SILVER
CROSSIN HYVAKSYMIA
VARAOSIA JA LISAVARUSTEITA.
KAYTA AINA MAJOITETUINTA
ASENTOA VASTASYNTYMAN
VAUVAAN

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO:

Runko -Tarkasta istumarattaat

aina kulumilta. Voitele liikkuvat osat
sddnndllisesti. Tarkasta kaikkien
lukitusvdlineiden vapaa liikkuvuus.
Kiillota metalliosat puhtaalla, kuivalla
liinalla.

Liikkkumismekanismeissa olevan lian ja
pdlyn voi huuhdella pois puhtaalla vedelld.
Ei saa liottaa eikd upottaa veteen.

Kangasosat-Katso kunkin yksittdisen osan
pesuohjeet sen pesumerkistd.

Istuinosa - Puhdista alue pesusienelld ja
IGmpimadlla saippuavedelld. Huuhtele
hyvin puhtaalla vedellg, jotta istuimeen

ei jad tahroja. Anna kuivua luonnollisesti
poissa suorasta ldmmdstd ja voimakkaasta
auringonvalosta.

Istuinosaa tai mitddn kangasosia ei saa
pestd koneessa, kuivata kuivausrummussa,
silittdd eikd valkaista. Ajan mittaan

vdrit saattavat hieman haalistua
jokapdivdisessd kdaytdssa.

FRA

Ce mode d’emploi est important.

Votre poussette Dune est un
produit de haute qualité de Silver
Cross. Elle est conforme a la norme
EN1888-2:2018 et, si elle est utilisée
et entretenue correctement, elle
offrira un service de qualité. Si
vous deviez toutefois rencontrer

le moindre probléme avec votre
poussette, veuillez contacter votre
revendeur Silver Cross pour qu’il
prenne les mesures adéquates.

Cette poussette convient dés
la naissance a 22 kg ou 4 ans
selon la date tout d’abord,
en utilisant le siege.

Le systéeme de transport Dune

a été concu et testé afin d'étre
utilisé en association avec le
siége de poussette Dune, le
Nacelle pliante compacte (vendu
séparément), le First-Bed Folding
Carrycot (vendu séparément).

Cette poussette convient dés la
naissance a 9kg avec la nacelle
et a partir de 6 mois, jusqu’a 22
kg ou 4 ans selon la date tout
d'abord, en utilisant le siege.



AVERTISSEMENT :
CONFORME AUX EXIGENCIES
DE SECURITE.

NE LAISSEZ JAMAIS VOTRE
ENFANT SANS SURVEILLANCE.
IMPORTANT : A LIRE
ATTENTIVEMENT ET

A CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE.
TOUJOURS UTILISER LE
SYSTEME DE RETENUE.

POUR EVITER LES BLESSURES,
MAINTENEZ VOTRE ENFANT A
L'ECART LORSQUE VOUS PLIEZ
ET DEPLIEZ CE PRODUIT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES
DISPOSITIFS DE VERROUILLAGE
SONT ENCLENCHES

AVANT UTILISATION.

NE TRANSPORTEZ PAS

PLUS D'UN ENFANT DANS
CETTE POUSSETTE.

CE PRODUIT NE CONVIENT PAS
POUR FAIRE DU JOGGING OU
DES PROMENADES EN ROLLERS.
ASSUREZ-VOUS QUE LES
FREINS SONT ACTIONNES
LORSQUE VOUS POSITIONNEZ
ET RETIREZ VOTRE ENFANT.
VERIFIEZ QUE LES DISPOSITIFS
DE FIXATION DE LA NACELLE, DU
SIEGE OU DU SIEGE AUTO SONT
CORRECTEMENT ENCLENCHES
AVANT UTILISATION.

VEILLEZ TOUJOURS A

CE QUE 'ARCEAUDE |
MAINTIEN SOIT ATTACHE
LORSQUE VOTRE ENFANT

EST ASSIS DANS LE SIEGE.
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TOUTE CHARGE ATTACHEE A
LA POIGNEE/ET AU DOSSIER
ET/OU SUR LES COTES DU
VEHICULE A UNE INCIDENCE
SUR SA STABILITE. LA

SECURITE DE VOTRE BEBE EST
VOTRE RESPONSABILITE.
UTILISEZ TOUJOURS LA |
POSITION LA PLUS INCLINEE
POUR UN NOUVEAU-NE

NE LAISSEZ PAS VOTRE ENFANT
JOUER AVEC CE PRODUIT.
VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE
RIEN NE SE TROUVE DANS LES
MECANISMES DE PLIAGE AFIN
D’EVITER DE SE COINCER UN
DOIGT OU DE SE BLESSER.
NE PAS SOULEVER LE SIEGE A
L’AIDE DU GUIDON LORSQU'UN
ENFANT SE TROUVE DANS LA
POUSSETTE. LE GUIDON NE DOIT
PAS ETRE UTILISE COMME UNE
POIGNEE POUR LE TRANSPORT.
AUCUN ACCESSOIRE NON
APPROUVE PAR SILVER CROSS
NE DOIT ETRE UTILISE.
CAPACITE MAXIMALE DU
PANIER : 5 KG.

CAPACITE MAXIMALE DU
PORTEGOBELET : 340 G.
(VENDU SEPAREMENT)

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Chadssis - vérifiez toujours que la poussette
ne présente pas de signes d’usure.
Lubrifiez régulierement toutes les piéces
mobiles. Vérifiez que tous les dispositifs de
verrouillage peuvent bouger librement.
Frottez les parties métalliques avec un
chiffon propre et sec.

Rincez toute poussiére et saleté présente dans
les mécanismes mobiles avec de I'eau propre.
Ne pas immerger ou plonger dans l'eau.
Eléments en tissu: veuillez vous reporter
aux consignes de lavage indiquées sur
I'étiquette de chaque élément concerné.

silvercrossbaby.com
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Siége: nettoyez avec une éponge et de |'eau
chaude savonneuse. Rincez bien a I'eau
claire pour éviter la formation de taches.
Laissez sécher a l'air libre, & I'écart d'une
source de chaleur directe et de la lumiére
du soleil.

Ne lavez jamais en machine, ne mettez
jamais au séche-linge, ne repassez jamais,
n'utilisez pas d’eau de javel sur les éléments
en tissu ou le siége. Les couleurs peuvent
s'altérer avec le temps en cas d'utilisation
quotidienne.

GLE

T4 na treoracha seo tabhachtach.

Léigh na treoracha seo roimh usdid
agus coinnigh iad ionas gur féidir
leat féachaint orthu sa todhchai.
Ma theipeann ort na treoracha seo
a leanuint, d’'fhéadfadh sé sin cur
isteach ar shdbhdilteacht do linbh.

Tdairge ardchaighdedin de chuid
Silver Cross is ea céras taistil
Dune. Comhlionann sé na
caighdedin sdbhdilteachta até

i bhfeidhm agus is féidir saolré
fada a chinntiu ach cothabhdil
éadrom a dhéanambh air go rialta.

Td an céras taistil seo oiriinach

do leanai, 6 Id a mbreithe go dti

sé mhi d'aois n6 9kg, cibé acu a
tharlaionn ar dtus, ma usdidtear
an cliabhdn ldimhe; agus 6 la a
mbreithe go dti 4 bliana d'aois n6
22kg, cibé acu a tharlaionn ar dtus,
ma usdidtear suiochdn an bhugai.

Md bhaineann duine éigin usdid
as coras taistil Dune nach bhfuil
cleachtadh aige ar an gcoéras sin,
cinntigh go [éann an duine sin na
treoracha seo go curamach agus
go dtuigeann an duine sin conas
is fearr a oibrionn an tdirge.

Ceapadh céras taistil Dune
agus rinneadh tdstdil air chun
é a Usdid leis na tdirgi seo a

leanas: Suiochdn Bugai Dune,
Dluthchliabhdn Laimhe Fillte (ar
diol as féin), First-Bed Folding
Carrycot (ar diol as féin)

NOTAI SABHAILTEACHTA
Combhlionann codras taistil
Dune EN1888-2:2018

Md bhionn fadhbanna ar bith
agat leis an mbugai, déan

teagmhdil le do dhioltair Silver
Cross a dhéanfaidh beart cui.

RABHADH:

TUSA ATA FREAGRACH AS
SABHAILTEACHT DO LINBH.

NiL AN TAIRGE SEO OIRIUNACH
DO SCATAIL NARITH.

BAIN USAID AS AN GCORAS
SRIANTA | GCONAI ,

NiL AN TAIRGE SEO OIRIUNACH
DO SCATAIL NA RITH.

CUIR AN COSCAN LAIMHE |
BHFEIDHM | GCONAI NUAIR A
BHIONN AN LEANBH A CHUR
ISTEACH SA TAIRGE AGUS
ATHOGAIL AMACH AS.
CINNTIGH GO BHFUIL NA
FEISTI GLASALA GO LEIR
CUMASAITHE SULA MBAINTEAR
USAID AS AN TAIRGE.

CHUN GORTUITHE A CHOSC,
COINNIGH AN LEANBH ON
TAIRGE AGUS E A FHILLEADH
AGUS A OSCAILT. ,

NA LIG DQN LEANBH SUGRADH
LEIS AN TAIRGE SEO.

CINNTIGH GO BHFUIL
CABHAIL AN PHRAM, AN
TAONAD SUIOCHAIN NO FEISTi
CEANGAIL AN TSUIOCHAIN
GLUAISTEAIN CUMASAITHE

| GCEART SULA MBAINFEAR
USAID AS AN TAIRGE.



NA BAIN USAID AS AN MBUGAI
SEO ACH CHUN LEANBH
AMHAIN A IOMPAR.

UASTOILLEADH AN
CHISEAIN: 5KG.

UASTOILLEADH AN
CHOINNEALAI CUPAJN:
340G. (AR DIOL AS FEIN)

NA HARDAIGH SUIOCHAN
LEIS AN TUAJRTBHARRA
NUAIR A BHIONN LEANBH
SA SUIOCHAN. Ni HANLA
IOMPAIR AN TUAIRTBHARRA.

BAIN USAID AS AN STRAPA
GABHAIL AGUS AN STRAPA
COIME IN EINEAGHT A
CHEILE | GCONAI.

CINNTIGH NACH GCUIRTEAR
AON RUD | MBEALACH NA
MEICNIQOCHTAI FILLTE CHUN
SAINNIU, MEIRE NO GORTUITHE
COIRP FEIDEARTHA A CHOSC.

CUIRFEAR JSTEACH AR
CHOBHSAIOCHT NA
FEITHICLE MA TA AON
UALACH CEANGAILTE |
LEIS AN HANLA AGUS/NO
TACA DROMA AGUS/NO LE
TAOBHANNA NA FEITHICLE.

BAIN USAID AS PAIRTEANNA
AGUS OIRIUINTI
ATHSHOLATHAIR ATA
CEADAITHE AG SILVER CROSS.

USAID AN SEASAMH IS
IN AISCE IN AISCE DO
BABANNA NEWBORN

Crua-earrai - Déan seicedil i gconai ar do
chathaoir bhrd le haghaidh comharthai
caitheamh. Déan na pdirteanna
gluaiseachta go léir a lubricadh go rialta.
Seicedil le haghaidh saoirse gluaiseachta
gach feiste glasdla. Obair mhiotail
Pholannach le éadach glan, tirim. Is
féidir salachar agus deannach laistigh de
mheicniochtai gluaiseachta a shruthla ar
shiul le huisce glan. Nd& soak né bdite.
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Earrai fabraice - Féach na treoracha curam
niochdin ar lipéad cdram niochdin gach
earra ar leith.

GRE

AuTég 01 0Bnyigg gival ONUAVTIKEG.

AlaBdoTe auTtég TIG 0dNYiEg TTPIV
aTTo TN XPrion Kai UAGETE TIG yia
MEeAAOVTIKN avagopd. Eav dev
aKOAOUBOETE CWOTA TIG 0ONYiE,
evOéxeTal va TeBET o€ Kivouvo n
ao@daAgia Tou TraidloU CaG.

To ouoTnua Tagidiou Dune gival éva
TTPoIGV UYNAAG TToIoTNTOG TNG Silver
Cross. NAnpoi Ta TpéxovTa TTPOTUTTO
ao@OAEiag Kai n gPOovTida Kal N TAKTIKA
ehappd ouvirpnon Ba egac@alicouv
TN JOKpPoXpPAVIa Xpron Tou.

AUTO TO CUCTNPA PETAPOPAS Eival
KOTAAANAO yIa veoyévvnTa £WG Kal
Bpépn 9 KIAWV ) 6 unvwy, 6TT0I0
arro Ta dUO TTPONYEITal, YIa TO
TTIOPT-PTTEUTTE, KAl VIO VEOYEVVNTO
€wg Kal TTaIdId 22 KIAWV A 4 €TV,
orrolo atrd Ta dUo TTponyeiTal,

yla 7o KGBIoPa Tou KapoTaiou.

Edv xpnoiuotroligi To 81k6 oag
ouoTnua petagopdg Dune koo
dTopo TTou B¢V gival EEOIKEIWPEVO
ME TO TTPOIdV, BERaIWOEITE OTI £XEl
O10BACEl TIPOCEKTIKA QUTEG TIG
00nyieg, WOTE VA KATAVONOE! TTWG
AgIToupyei KOAUTEPQ TO TTPOIOV.

To ouoTnua Tagidiou Dune £xel
oxedlaoTei kal £Xel SOKIUAOTEN yia
xpnon pe 1o Dune Pushchair Seat,
10 Compact Lightweight Carrycot
(TrwAeiTan xwpioTd), First-Bed Folding
Carrycot (TTwAeital xwpioTd),

ZHMEIQZEIZ AZDAAEIAZL:
To ouoTtnua Tagidiou Dune

OUMMOPQPUIVETAI JE TO
mpéTUTTo EN1888-2:2018.

silvercrossbaby.com
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Edv avTigeTwTriCeTe TpOPAAUOTA UE
TO KOPOTOAIKI, ETTIKOIVWVHOTE [E TOV
TwANTH NG Silver Cross, 0 oT10i0g
Ba AdBel Ta kaTaAANAa YETPO.

MPOEIAOMOIHEH:

H AZ®AAEIA TOY MAIAIOY ZAX
EINAI AIKH £AX EYOYNH.

MHN A®HNETE NOTE TO

NAIAI £AX XQPIZ ENMIBAEWH
XPHZIMOMOIEITE MANTA TO
SYETHMA ZYTKPATHZIHE

AYTO TO NMPOION AEN

EINAI KATAAAHAO A
TPE=IMO H MNATINIA.

NA EOAPMOZETE NANTA TO
®PENO OTAN TOMNOGETEITE
KAI AGAIPEITE TO MAIAL.

MPIN AMO TH XPHEH,
BEBAIQOEITE OTI EINAI
ENEPIOMNOIHMENEZ OAEZ Ol
TYIKEYEZ KAEIAQMATOX.

A THN AMO®YTH
TPAYMATIZEMQN, BEBAIQOEITE
OTI TO MNAIAI MTAPAMENEI
MAKPIA OTAN AINAQNETE KAI
ZEAINAQNETE AYTO TO MPOION.
MHN A®HNETE TO MAIAI NA
NAI=EI ME AYTO TO NMPOION.
MPIN AMO TH XPHZH, EAEI=TE
OTIH BAZH TOY KAGIZMATOZ,
H MONAAA KAGIEMATOZ H Ol
TYIKEYEZ MPOXAEZHE TOY
KAGIZMATOZ AYTOKINHTOY
EINAI ZQXTA TONMOGETHMENA.
MHN META®EPETE
MEPIZZOTEPA AMO ENA MAIAIA
TE AYTO TO KAPOTZL.

MEIZTH XQPHTIKOTHTA
KAAAGIOY: 5 KIAA.

METIZTH XQPHTIKOTHTA
MOTHPO®GHKHE: 340 I'P.
(MQAEITAI XQPIZTA),

MHN ZHKQNETE TO KAGIZMA
ANO THN NPOZTATEYTIKH
PABAO, ENQ TO MAIAI EINAI
KAGETAI ZTO KAPOTZI. H
NMPOZTATEYTIKH PABAOZ AEN
EINAIAABH META®OPAZ.

BEBAIQOEITE OTIH
MPOZTATEYTIKH PABAOZ EINAI
MANTOTE NPOZAEAEMENH OTAN
TO MNAIAI ZAZ EINAI 2TO KAPOTZI.

BEBAIQOEITE OTI Ol
MHXANIZMOI AINMAQMATOZ
AIATHPOYNTAI KAGAPOI

'lA NA MHN MNMIAZETE TA
AAKTYAA Az KAINA
AMNO®YTIETE TPAYMATIZMOYZ
ZE MEPH TOY ZQMATOZ.

OMOIOAHIMOTE ®OPTIO
NMPOZAEZMENO 2TH AABH H/
KAI ZTHN NAATH H/KAI ZTIZ
NMAEYPEZ TOY OXHMATOZ OA
ENMNHPEAZEI TH X TAOGEPOTHTA
TOY OXHMATOZ.

OA INPETEI NA
XPHZIMOINOIOYNTAI MONO
ANTAAAAKTIKA MEPH KAl
A=EZOYAP ErKEKPIMENA
AlNO TH SILVER CROSS.

NA XPHZIMOINOIEITE NMANTA
THN MIO ZANAQETH XTAZH A
ENA NEOFENNHTO MQPO

YAIKO - EAéyXETE TTAVTA TO KAPOTOGKI 0OG
yia onpadia Bopdg. AITTAVETE TAKTIKG OAa
Ta KIvoUpeva pépn. EAEyETe yia eAeuBepia
KIVAOEWY OAWV TWV OUCKEUWY 00pAAIonG.
luaAioTe To péTaAAo pe éva kaBapd, oTeyVO
Travi. H Bpwpid kai n okdvn péoa oToug
KIVOUMJEVOUG UNXOVIOUOUG PTTOPOUV VO
EeTAUBOUV e kKaBapd vepd. Mnv HOUNIGLETE N
BubBicere.

YopaopdTtiva €idn - AvatpéCte oTIG 0dnyieg
TTEPITTOINONG TTAUGTUOTOG OTNV ETIKETA
TTEPITTOINONG KABE PEPOVWHEVOU TTPOIOVTOG



HRV

Te su upute vazne.

Procitajte ih prije upotrebe i
saCuvaijte ih za buducéu upotrebu.
Sigurnost vaseg djeteta moze biti
ugrozena ako ih ne slijedite.

Vas$ putni sustav Dune proizvod je
visoke kvalitete tvrtke Silver Cross.
On ispunjava postojeée sigurnosne
standarde, a briga i redovito
jednostavno odrzavanje osigurat

¢e mu dugacak vijek trajanja.

Ovaj putni sustav prikladan je za
djecu od rodenja do 9 kg tezine
odnosno starosti od 6 mjeseci za
prijenosni kreveti¢, ovisno o tome Sto
nastupi prvo, odnosno od rodenja do
22 kg tezine ili 4 godine za kolica.

Ako se vasim putnim sustavom
Dune Koristi osoba koja nije
upoznata s njegovom upotrebom,
uvijek se pobrinite da navedena
osoba paZljivo procita ove upute
kako bi Sto bolje razumjela kako
ovaj proizvod funkcionira.

Putni sustav Dune osmiSljen je i
testiran za upotrebu s kolicima Dune,
laganim prijenosnim kreveticem
(prodaje se zasebno), First-Bed
Folding Carrycot (prodaje se zasebno)

SIGURNOSNE NAPOMENE

Putni sustav Dune uskladen je
s normom EN1888-2:2018
Ako imate bilo kakvih problema
s kolicima, obratite se trgovcu
proizvoda Silver Cross koji ¢e
poduzeti odgovarajuce mjere.

UPOZORENJE:
SAMI STE ODGOVORNI ZA
SIGURNOST SVOG DJETETA.

NIKADA NE OSTAVLJAJTE
DIJETE BEZ NADZORA

29

UVIJEK SE KORISTITE SUSTAVOM
ZA SIGURNOSNO VEZIVANJE
OVAJ PROIZVOD NIJE PRIKLADAN
ZA TRCANJE NI ROLANJE
UVIJEK AKTIVIRAJTE
PARKIRUNU KOCNICU

KADA DIJETE STAVLJATE U
KOLICA ILI VADITE IZ NJIH.

PRIJE UPOTREBE PROVJERITE
JESU LI SVIMEHANIZMI ZA
ZAKLJUCAVANJE AKTIVIRANL.
KAKO BISTE IZBJEGLI OZLJEDE,
DRZITE DIJETE NA SIGURNOJ
UDALJENOSTI DOK SKLAPATE |
RASKLAPATE OVAJ PROIZVOD.
NE DOPUSTITE DJETETU DA SE
IGRA S OVIM PROIZVODOM.
PROVJERITE JESU LI PRIKLJUCNI
MEHANIZMI KOLICA, SJEDALICE
ILI AUTOSJECALIE PRAVILNO
AKTIVIRANI PRIJE UPOTREBE.
OVA SU KOLICA PREDVIDENA
ZAVOZNJU SAMO

JEDNOG DJETETA.
MAKSIMALAN KAPACITET
KOSARE: 5 KG.

MAKSIMALAN KAPACITET
DRZACA ZA CASU: 340 G.
(PRODAJE SE ZASEBNO)
NE PODIZITE SJEDALO DRZECI
GA ZA SIPKU ODBOJNIKA

DOK JE DIJETE U NJEMU.

SIPKA ODBOJNIKA NIJE
DRSKA ZA NOSENJE. )
UVIJEK PROVJERITE JE LI SIPKA
ODBOJNIKA PRICVRSCENA
KADA JE DIJETE U KOLICIMA.
PROVJERITE JESU LI MEHANIZMI
ZA SKLAPANJE SLOBODNI KAKO
BISTE IZBJEGLI PRIGNJECENJE
PRSTIJU U NJIMA ILI OZLJEDE
DRUGIH DIJELOVA TIJELA.
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SVAKI TERET PRICVRSCEN ZA
DRSKU VLI LEDNI NASLON /LI,
BOCNE STRANE KOLICA UTJECE
NA NJIHOVU STABILNOST.

DOPUSTENA JE UPOTREBA
SAMO ZAMJENSKIH DIJELOVA
| DODATNE OPREME KOJU

JE ODOBRIO PROIZVODAC
SILVER CROSS.

UVIJEK KORISTITE
NAJLEZENI POLOZAJ ZA
NOVORODENO BEBE

Hardver - Uvijek provjerite ima li na kolicima
znakova istroSenosti. Redovito podmazuijte
sve pokretne dijelove. Provjerite slobodu
kretanja svih uredaja za zaklju¢avanje.
Ispolirajte metal ¢istom, suhom krpom.
Prijavstina i prasina unutar pokretnih
mehanizama mogu se isprati Cistom vodom.
Nemojte namakati niti potapati.

Predmeti od tkanine - molimo pogledajte
upute za pranje na naljepnici za pranje svakog
pojedinog predmeta.

ICE

bessar leidbeiningar eru
mikilvaegar.

Lesid pessar leidbeiningar fyrir notkun
og geymid peer il sidari nota. Oryggi
barnsins kann ad vera stefnt i haettu
ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt.

Dune-ferdasettid er hageedavara fra
Silver Cross. bad uppfyllir nugildandi
oryggisstadla og géd umhirda og
reglubundid létt vidhald mun tryggja
langan endingartima pess.

betta ferdasett hentar fra faedingu
upp ad 9 kg eda 6 manudum,
hvort sem kemur & undan, fyrir
vagnstykkid og fra faedingu upp ad
22 kg eda 4 ara aldri, hvort sem
kemur a undan, fyrir kerrustykkid.

Ef einhver sem ekki pekkir Dune-
ferdasettid aetlar ad nota pad skal

alltaf tryggja ad vidkomandi lesi
pessar leidbeiningar vandlega
svo vidkomandi skilji hvernig
best er ad nota voruna.

Dune-ferdasettid er hannad og
profad fyrir notkun med Dune
Pushchair Seat-kerrustykkinu,
Compact Lightweight Carrycot-
vagnstykkinu (selt sér), First-Bed
Folding Carrycot (selt sér)

ATHUGASEMDIR VARDANDI
ORYGGI

Dune-ferdasettid samraemist
EN1888-2:2018

Ef einhver vandamal koma upp vid
notkun a kerrunni skal hafa samband
vid soluadila Silver Cross sem

mun gripa til videigandi adgerda.

VIDVORUN: ,
NOTANDINN BER ABYRGD
A ORYGGI BARNSINS.
ALDRE| MA SKILJA BARN
EFTIR AN EFTIRLITS

NOTID ALLTAF
ORYGGISBUNADINN

EKKI SKAL HLAUPA EDA
RENNA SER A SKAUTUM
EDA HJOLABRETTIVID_
NOTKUN bESSARAR VORU
SETJID STODUHEMILINN
ALLTAF A PEGAR BARNINU
ER KOMID FYRIR EDA PAD
TEKID UR KERRUNNI.
GANGID UR SKUGGA UM
AD ALLUR LASBUNADUR
SE AFYRIR NOTKUN.

TIL AD FORDAST MEIDSLI
SKAL TRYGGJA AD BARNID
SE HVERGI NALZEGT bEGAR
VARAN ER TEKIN | SUNDUR
EDA BROTIN SAMAN.

EKKI LEYFA BARNINU AD LEIKA
SER MED bESSA VORU.



GANGID UR SKUGGA UM

AD FESTINGARNAR FYRIR
VAGNSTYKKID, KERRUSTYKKID
EDA BILSTOLINN SEURETT
FESTAR FYRIR NOTKUN.

EKKI MA HAFA FLEIRIEN EITT
BARN | KERRUNNI | EINU.
HAMARKSBURDARGETA
KORFU: 5 KG.
HAMARKSBURPARGETA
GLASAHALDARA: 340

G.(SELT SER)

VIDVORUN: EKKI LYFTA SATINU
UPP MED bVI AD HALDAI
ORYGGISSLANA EF BARN SITUR
i SEETINU. ORYGGISSLAIN ER
EKKI BURDARHANDFANG.
VIDVORUN: TRYGGID ALLTAF
AP ORYGGISSLAIN SE A
PEGAR BARNID SITUR i
KERRUSTYKKINU. )
TRYGGID Ab EKKERT SE
NALAGT SAMSKEYTUNUM
PEGAR VARAN ER BROTIN
SAMAN TIL AD KOMAIVEG
FYRIR AD FINGUR KLEMMIST
EDA ADRIR LIKAMSHLUTAR
VERDIFYRIR MEIDSLUM.

OLL BYRDI A HANDFANGINU,
SATISBAKINU OG/EDA HLIDUM
KERRUNNAR HEFUR AHRIF

A STODUGLEIKA HENNAR.
ADEINS ATTIAD NOTA
VARAHLUTI OG FYLGIHLUTI
SEM SILVER CROSS

HEFUR SAMPYKKT.

NOTADU ALLTAF SEM LEGASTA
STODUNA FYRIR NYFADD BARN
Vélbunadur - Athugadu alltaf kerruna pina fyrir
merki um slit. Smyrdu alla hreyfanlega hluta
reglulega. Athugadu hvort hreyfifrelsi allra
leesibunadar sé. Polskur malmvinnsla med
hreinum, purrum kitt. Ohreinindi og ryk innan
hreyfanlegra vélbunadar ma skola burt med
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hreinu vatni. Ekki liggja i bleyti eda s6kkva i
kaf.

Efnahlutir - Vinsamlega skodadu
pvottaleidbeiningar a pvottamida hvers
einstaks voru

IND

Petunjuk ini sangat penting.

Bacalah petunjuk ini sebelum
menggunakan dan simpan untuk
referensi di masa mendatang.
Keselamatan anak Anda dapat
terdampak jika Anda tidak
mengikuti petunjuk ini.

Sistem perjalanan Dune adalah
produk Silver Cross berkualitas
tinggi. Sistem ini memenuhi
standar keselamatan yang

ada saat ini, dan perawatan
serta pemeliharaan ringan
yang teratur akan memastikan
keawetan pemakaian.

Sistem perjalanan ini sesuai untuk
bayi baru lahir hingga bayi seberat
9kg atau berusia 6 bulan, mana
yang terpenuhi lebih dahulu untuk
keranjang pembawa bayi; dan
dari bayi baru lahir hingga bayi
seberat 22 kg atau usia 4 tahun
mana yang terpenuhi lebih dahulu
untuk tempat duduk kursi dorong.

Jika orang yang menggunakan
sistem perjalanan Dune Anda
tidak memahami sistem ini,
pastikan bahwa mereka membaca
petunjuk ini dengan cermat
sehingga mereka memahami

cara kerja produk ini.

Sistem perjalanan Dune dirancang
dan diuji untuk digunakan dengan
Tempat Duduk Kursi Dorong

Dune, Keranjang Pembawa

Bayi Ringan dan Ringkas (dijual
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terpisah), Keranjang First-Bed
Folding Carrycot (dijual terpisah)

CATATAN KESELAMATAN

Sistem perjalanan Dune sesuai
dengan EN1888-2:2018

Jika ada masalah dengan

kursi dorong, silakan hubungi
peritel Silver Cross yang akan
mengambil tindakan yang sesuai.

PERINGATAN:

KESELAMATAN ANAK

ANDA ADALAH TANGGUNG
JAWAB ANDA SENDIRI.
JANGAN SEKALI-KALI
MENINGGALKAN ANAK ANDA
TANPA PENGAWASAN

SELALU GUNAKAN

SISTEM PENAHAN

PRODUK INI TIDAK COCOK
UNTUK DIPAKAI BERLARI

ATAU BERMAIN SKATING
SELALU AKTIFKAN REM PARKIR
KETIKA MEMASUKKAN ATAU
MENGELUARKAN ANAK.
PASTIKAN BAHWA SEMUA
PERANGKAT PENGUNCIAN
TERPASANG SEBELUM
MENGGUNAKAN.

UNTUK MENGHINDARI CEDERA,
PASTIKAN BAHWA ANAK
DIJAUHKAN SAAT MELIPAT ATAU
MEMBUKA LIPATAN PRODUK INI.
JANGAN BIARKAN

ANAK BERMAIN-MAIN
DENGAN PRODUK INI.

PERIKSA BAHWA BODI KERETA
DORONG BAYIl, PERANGKAT
PEMASANGAN UNIT TEMPAT
DUDUK ATAU KURSI MOBIL
DIPASANG DENGAN BENAR
SEBELUM DIGUNAKAN.
JANGAN MEMBAWA LEBIH
DARI SATU ANAK DENGAN
KURSI DORONG INI.

KAPASITAS MAKSIMUM
UNTUK KERANJANG: 5KG.

KAPASITAS MAKSIMUM
UNTUK TEMPAT CANGKIR:
340G. (DIJUAL TERPISAH)

JANGAN MENGANGKAT
TEMPAT DUDUK MELALUI
BATANG BUMPER SEWAKTU
ANAK MASIH ADA DI ATASNYA.
BATANG BUMPER BUKAN
GAGANG PEMBAWA.

SELALU PASTIKAN BATANG
BUMPER SUDAH TERPASANG
KETIKA ANAK ANDA BERADA DI
TEMPAT DUDUK KURSI DORONG.

PASTIKAN MEKANISME
PELIPATAN BEBAS DARI
HALANGAN AGAR JARI
TIDAK TERJEPIT ATAU
MENIMBULKAN CEDERA
PADA ANGGOTA TUBUH.

BAWA SASIS YANG TERLIPAT
DENGAN MEMEGANG
GAGANG UTAMANYA.

SETIAP MUATAN YANG
MENEMPEL PADA GAGANG DAN/
ATAU SANDARAN PUNGGUNG
DAN/ATAU SIS| KENDARAAN
AKAN MEMENGARUHI
STABILITAS KENDARAAN.

ANDA HANYA BOLEH
MENGGUNAKAN KOMPONEN
PENGGANTI DAN AKSESORI
YANG DISETUJUI OLEH
SILVER CROSS.

SELALU GUNAKAN POSISI
PALING RECLINE UNTUK
BAYI BARU LAHIR

Perangkat Keras - Selalu periksa kursi
dorong Anda dari tanda-tanda keausan.
Lumasi semua bagian yang bergerak
secara teratur. Periksa kebebasan
bergerak semua perangkat pengunci.
Poles pekerjaan logam dengan kain bersih
dan kering. Kotoran dan debu dalam



mekanisme bergerak dapat dibilas dengan

air bersih. Jangan direndam atau direndam.

Item kain - Silakan merujuk ke petunjuk
perawatan cuci pada label perawatan
setiap item individu

ITA

Queste istruzioni sono importanti.

Il passeggino Dune & un prodotto
Silver Cross di alta qualita. E
conforme alla norma EN1888-
2:2018 e con un uso e una
manutenzione corretti garantisce
un ottimo funzionamento. Se,
tuttavia, si riscontrano problemi
nell’utilizzo del passeggino,
contattare il rivenditore Silver
Cross che si adopererad per la
risoluzione del problema.

Questo passeggino & adatto fin
dalla nascita a 9 kg a 22 kg o 4
anni a seconda dell’evento in primo
luogo, utilizzando I'unita sedile.

Il sistema da viaggio Dune &
progettato e testato per I'uso
con seggiolino del passeggino
Dune, Culla pieghevole compatta
(venduto separatamente),
First-Bed Folding Carrycot
(venduto separatamente).

Questo passeggino € adatto fin
dalla nascita a 9 kg con la culla da
viaggio e da 6 mesi, fino a 22 kg o 4
anni a seconda dell’evento in primo
luogo, utilizzando I'unita sedile.

AVVERTENZA:

IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO

MAI LASCIARE IL BAMBINO
INCUSTODITO.
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PER EVITARE INFORTUNI
ASSICURARSI CHE IL BAMBINO
SIA A DEBITA DISTANZA
DURANTE LE OPERAZIONI

DI APERTURA E CHIUSURA

DEL PASSEGGINO.

ACCERTARSI CHE TUTTI |
DISPOSITIVI DI BLOCCAGGIO
SIANO INSERITI PRIMA DELL'USO.
NON TRASPORTARE PIU DI UN
BAMBINO NEL PASSEGGINO.
ILPRODOTTO NON E ADATTO
PER CORRERE O PATTINARE.
ACCERTARSI CHE IL DISPOSITIVO
DI STAZIONAMENTO SIA

SEMPRE INSERITO DURANTE

IL POSIZIONAMENTO E IL
SOLLEVAMENTO DEL BAMBINO.
CONTROLLARE CHE | DISPOSITIVI
DI ATTACCO DEL CORPO DEL
PASSEGGINO, DEL SEGGIOLINO,
O DEL SEDILE DELL'AUTO

SIANO CORRETTAMENTE
INSERITI PRIMA DELL'USO.
ACCERTARSI SEMPRE CHE IL
BRACCIOLO DI PROTEZIONE SIA
MONTATO QUANDO IL BAMBINO
SI TROVA NEL PASSEGGINO.
UTILIZZARE SEMPRE IL

SISTEMA DI RITENUTA.

USA SEMPRE LA POSIZIONE PI
RECLINATA PER UN NEONATO
NON LASCIARE CHE IL BAMBINO
GIOCHI CON IL PRODOTTO.
DEVE ESSERE PRESTATA

LA DOVUTA ATTENZIONE
DURANTE L'APERTURA E

LA CHIUSURA DEL TELAIO.
ACCERTARSI CHE | MECCANISMI
DI CHIUSURA SIANO LIBERI AL
FINE DI EVITARE EVENTUALI
INTRAPPOLAMENTI DELLE DITA
O LESIONI A PARTI DEL CORPO.

silvercrossbaby.com
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NON SOLLEVARE LA SEDUTA
MEDIANTE IL BRACCIOLO

DI PROTEZIONE MENTRE

IL BAMBINO E SEDUTO. IL
BRACCIOLO DI PROTEZIONE
NON E UNA MANIGLIA

DI TRASPORTO.

NON UTILIZZARE ACCESSORI
NON APPROVATI DA

SILVER CROSS.

CAPACITA MASSIMA DEL CESTO:
5 KG.

CAPACITA MASSIMA DEL PORTA

BICCHIERE: 340 G. (VENDUTO
SEPARATAMENTE)

CURA E MANUTENZIONE

Telaio: verificare sempre che sul
passeggino non siano presenti segni di
usura. Lubrificare regolarmente tutte le
parti mobili. Verificare che i dispositivi di
bloccaggio funzionino correttamente.
Lucidare le parti in metallo con un panno
pulito ed asciutto.

Sciacquare con acqua pulita lo sporco e la
polvere annidati all'interno dei meccanismi
di movimento. Non immergere o lasciare in
ammollo.

Parti in tessuto: fare riferimento alle
istruzioni di lavaggio indicate sull’etichetta
di ciascuna singola parte.

Seduta: per la pulizia, utilizzare una spugna
imbevuta con acqua tiepida e sapone.
Risciacquare bene con acqua pulita per
evitare di macchiare il tessuto. Lasciar
asciugare, lontano da fonti di calore e dalla
luce diretta del sole.

Non lavare in lavatrice, asciugare in
asciugatrice, stirare o candeggiare le parti
in tessuto o la seduta. Con |'uso quotidiano,
il tessuto puo scolorire nel corso del tempo.
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Sis norades ir loti svarigas.

Pirms lietoSanas izlasiet o instrukciju
un saglabajiet to turpmakai uzzinai.
Ja neieveérosiet So instrukciju, jasu
bérna drosiba var bt apdraudéta.

Dune parvadasanas sistéma

ir augstas kvalitates Silver

Cross produkts. Ta atbilst
jaunakajiem droSibas standartiem,
un regulara neliela apkope
nodrosinas tas ilgu darbmdizu.

ST parvadasanas sistéma ir piemérota
bérniem no dzimSanas lidz 9 kg
svaram vai 6 méneSu vecumam
(atkarba no ta, kur§ nosacijums
izpildas atrak) parnésajamajai
kulbai un no dzimsanas [idz 22 kg
svaram vai 4 gadu vecumam
(atkarba no ta, kur§ nosacijums
izpildas atrak) ratinu sedeklim.

Ja Dune parvadasanas sistému
izmanto kada persona, kura

nav iepazinusies ar to, vienmeér
sekojiet, lai ST persona rupigi
izlasa $o instrukciju un izprot, ka
produktu izmantot vislabak.

Dune parvadasanas sistéma ir
izstradata un parbaudtta lietoSanai
ar Dune ratinu sédekli, kompakto
parnésajamo kulbu Compact
Lightweight Carrycot (jaiegadajas
atseviski), kulbu First-Bed Folding
Carrycot(jaiegadajas atseviski)

PIEZIMES PAR DROSIBU

Dune parvadasanas sistéma atbilst
standarta EN1888-2:2018 prasibam
Ja jums ir kadas problémas ar
ratiniem, l0dzu, sazinieties ar
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savu Silver Cross mazumtirgotaju,
kurs attiecigi rikosies.

BRIDINAJUMS:

BERNA DROSIBA IR

JUSU ATBILDIBA.

NEKAD NEATSTAJIET BERNU
BEZ UZRAUDZIBAS

VIENMER IZMANTOJIET
AIZSARGSISTEMU

SIS 1IZSTRADAJUMS NAV
PIEMEROTS SKRIESANAI VAl
BRAUKSANAI AR SKRITULDELI
KAD IEVIETOJAT VAI

IZNEMAT BERNU, VIENMER
AKTIVIZEJIET STAVBREMZI.
PIRMS LIETOSANAS
PARLIECINIETIES, KA FIKSACIJAS
MEHANISMI IR NOSLEGTI.

LAI NOVERSTU SAVAINOJUMU
RISKU, ATLOKIET UN SALOKIET
$0 IZSTRADAJUMU, BERNAM
NEESOT TUVUMA.
NEATLAUJIET BERNAM
ROTALATIES AR SO
IZSTRADAJUMU.

PIRMS LIETOSANAS
PARLIECINIETIES, KA

RATINU KORPUSA VA
SEDEKLA, VAIAUTOMASINAS
SEDEKLISA STIPRINAJUMI

IR PAREIZI NOSTIPRINATI.
NEIEVIETOJIET SAJOS RATINOS
VAIRAK PAR VIENU BERNU.
MAKSIMALA GROZA

SLODZE: 5 KG.

MAKSIMALA KRUZES
TURETAJA SLODZE: 340 G.
(JAIEGADAJAS ATSEVISKI)
BRIDINAJUMS. NECELIET
SEDEKLI, IZMANTOJOT
AMORTIZACIJAS STIENI,
KAMER BERNS TAJA SEZ.
AMORTIZACIJAS STIENIS NAV
PARNESASANAS ROKTURIS.

BRIDINAJUMS. KAD BERNS_

IR RATINU SEDEKLI, VIENMER
SEKOJIET, LAI AMORTIZACIJAS
STIENIS IR PIEVIENOTS.

LODZU, SEKOJIET, LAI
LOCISANAS MEHANISMI

IR BRIVI UN TADEJADI
NOVERSTU IESPEJAMU
PIRKSTU IESPIESANU UN VAI
TRAUMAS KERMENA DALAM.

JEBKURA ROKTURIM UN/

VAI ATZVELTNA AIZMUGURE,
UN/VAI RATINU SANOS
PIEVIENOTAPAPILDU SLODZE
IETEKMES TO STABILITATI.

JAIZMANTO VIENIGI SILVER
CROSS APSTIPRINATAS
NOMAINAS DALAS

UN PIEDERUMI.

VIENMER IZMANTOJIET )
VISPARIGAKA ATGLUTA POZICIJA
JAUNDZIMUSA BERNINAM
Aparatira — vienmér parbaudiet, vai ratinos
nav nodiluma pazimju. Regulari ieellojiet visas
kustigas dalas. Parbaudiet visu blokéSanas
iericu kustibas brivibu. Puléjiet metala
apstradi ar tiru, sausu dranu. Netirumus un
puteklus kustigos mehanismos var noskalot ar
tiru Gdeni. Nemércgjiet un neiegremdéjiet.

Auduma izstradajumi — l0dzu, skatiet
mazgasanas noradijumus uz katra atseviska
izstradajuma mazgasanas etiketes

LIT

Sie nurodymai yra svarbs.

Prie$ naudodami perskaitykite Sias
instrukcijas ir iSsaugokite jas ateiciai.
Jei nesilaikysite Siy nurodymuy, galite
pakenkti savo vaiko saugumui.

Jusy ,Dune” kelioniy sistema yra
aukstos kokybeés ,Silver Cross*
gaminys. Ji atitinka galiojancius
saugos standartus, o reguliari
nedidelé techniné priezitira

uztikrins ilgg jo tarnavimo laika.



Si kelioniy sistema tinka vaikams nuo
gimimo iki 9 kg arba iki 6 ménesiy
amziaus, priklausomai nuo to, kas
jvyks anksciau, — kartu su déze;

ir nuo gimimo iki 22 kg arba iki 4
mety, priklausomai nuo to, kas jvyks
anksc€iau, — su vezimélio sédyne.
Jei ,Dune” kelioniy sistemg naudoja
nepazjstamas asmuo, visada
jsitikinkite, kad jis atidziai perskaité
Sias instrukcijas, ir supranta, kaip
gaminys veikia geriausiai.

,pune* kelioniy sistema sukurta

ir iSbandyta naudoti su ,,Dune*
vezimélio sédyne, kompaktisku
lengvu vezimeliu (parduodamas
atskirai), First-Bed Folding

Carrycot (parduodamas atskirai)

SAUGOS NURODYMAI

~pune* kelioniy sistema atitinka
standartg EN1888-2:2018

Jei kyla problemy su veziméliu,
kreipkités j ,Silver Cross” pardavéja,
kuris imsis atitinkamy veiksmuy.

ISPEJIMAS: ;
JUS ESATE ATSAKINGI UZ
SAVO VAIKO SAUGUMA.
NIEKADA NEPALIKITE

VAIKO BE PRIEZIUROS
VISADA NAUDOKITE
APSAUGOS SISTEMA

SIS GAMINYS NERA SKIRTAS
NAUDOTI BEGIOJANT,
CIUOZINEJANT AR
VAZINEJANTIS RIEDUCIAIS
JDEDAMI IR ISIMDAMI

VAIKA VISADA |JUNKITE
STOVEJIMO STABD).

PRIES NAUDODAMI |SITIKINKITE,
KAD VISI FIKSAVIMO

|TAISAI YRA JJUNGTI.
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KAD ISVENGTUMETE
SUZALOJIMY, PASIRUPINKITE,
KAD VAIKAS BUTY ATOKIAU,

KAI SULANKSTOQTE IR
ISSKLEIDZIATE S) GAMIN|.
NELEISKITE VAIKUI ZAISTI

SU SIUO GAMINIU.

PRIES NAUDODAMI
PATIKRINKITE, AR VEZIMELIO
KEBULAS, SEDYNES BLOKAS
ARBAAUTOMOBILINES
KEDUTES TVIRTINIMO |TAISAI
YRA TINKAMAI PRIJUNGTI.
NEVEZKITE SIUO VEZIMELIU
DAUGIAU NEI VIENO VAIKO.
DIDZIAUSIA KREPSELIO

TALPA: 5KG.

DIDZIAUSIA PUODELIO
LAIKIKLIO TALPA: 340 G.
(PARDUODAMAS ATSKIRAl)
|SPEJIMAS: NEKELKITE SEDYNES
PER BUFERIO STRYPA, KAI JOJE
YRA VAIKAS. BUFERIO STRYPAS
NERA NESIOJIMO RANKENA.
ISPEJIMAS: KAI VAIKAS SEDI
VEZIMELIO SEDYNEJE, VISADA
ISITIKINKITE, KAD BUFERIO
STRYPAS BUTY PRITVIRTINTAS.
UZTIKRINKITE, KAD LANKSTYMO
MECHANIZMAI BUTY LAISVI,

KAD BUTY ISVENGTA GALIMO
PIRSTY SIPAINIQJIMO AR

KUNO DALIY SUZALOJIMO.

BET KOKS KROVINYS,
PRITVIRTINTAS PRIE RANKENOS
IR (ARBA) ATLOSO, IR (ARBA)
VEZIMELIO SONUY, TURES ITAKOS
VEZIMELIO STABILUMUL.
NAUDOKITE TIK ,,SILVER CROSS*
PATVIRTINTAS ATSARGINES
DALIS IR PRIEDUS.

VISADA NAUDOKITE

LABIAUSIAI ATLOSIMA

PADETE NAUJAGGIMUI

silvercrossbaby.com
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Techniné jranga — Visada patikrinkite, ar
vezimélyje néra nusidévéjimo pozymiy.
Reguliariai sutepkite visas judancias dalis.
Patikrinkite, ar visi fiksavimo jtaisai nejuda.
Metalo apdirbimg poliruokite Svaria, sausa
Sluoste. NeSvarumus ir dulkes i$ judanciy
mechanizmy galima nuplauti Svariu vandeniu.
Nemirkykite ir panardinkite.

Audiniai — zr. plovimo instrukcijas, esancias
kiekvieno atskiro gaminio plovimo etiketéje

MLT

Dawn l-istruzzjonijiet huma
importanti.

Agra dawn l-istruzzjonijiet gabel
l-uzu u Zzommhom ghal referenza
fil-futur. Is-sigurta tat-tifel/tifla
tieghek tista’ tigi affettwata jekk ma
ssegwix dawn l-istruzzjonijiet.
Is-sistema ta’ vjaggar Dune hija
prodott ta’ Silver Cross ta’ kwalita
gholja. Hija tissodisfa standards tas-
sigurta attwali u I-kura u manutenzjoni
hafifa regolari jizguraw li sservi fit-tul.
Din is-sistema ta’ vjaggar hija tajba
ghal trabi ta’ twelid sa trabi li jkunu
jiznu 9kg jew ikollhom 6 xhur,

skont liem wahda tigi l-ewwel bil-
carrycot; u ghal trabi ta’ twelid sa

tfal li jkunu jiznu 22kg jew tfal li
ikollhom 4 snin, skont liem wahda
tigi l-ewwel bis-seat tal-pushchair.

Jekk xi hadd li mhux familjari mas-
sistema ged juza s-sistema ta’ vjaggar
Dune, dejjem zgura li dak li jkun jagra
l-istruzzjonijiet b’attenzjoni sabiex
jifhem kif il-prodott jahdem |-ahjar.
Is-sistema ta’ vjaggar Dune hija
ddisinjata u ttestjata biex tintuza mad-
Dune Pushchair Seat, mal-Compact
Lightweight Carrycot (mibjugha
separatament), mal-First-Bed Folding
Carrycot (mibjugha separatament)

NOTI GHAS-SIGURTA
Is-sistema ta’ vjaggar Dune hija
konformi ma’ EN1888-2:2018

Jekk ghandek xi problemi bil-
pushchair, jekk joghgbok ikkuntattja
lill-bejjiegh ta’ Silver Cross tieghek

li ghandu jiehu azzjoni adegwata.

TWISSIJA:

IS-SIGURTA TAT-TFAL TIEGHEK
HIJA RESPONSABBILTA TIEGHEK.
QATT THALLI LIT-TFAL
TIEGHEK WAREDHOM
MINGHAJR SORVELJANZA
DEJJEM UZA S-SISTEMA
TAT-TRAZZIN

DAN IL-PRODOTT MHUWIEX
ADEGWAT GHALL-GIRI

JEW SKEJTJAR.

DEJJEM APPLIKA L-BREJK
TAL-PARKING META TKUN
QED TPOGGI JEW TNEHHI
LIT-TIFEL/TIFLA.

ZGURA LI L-APPARATI
TAL-ILLOKKJAR IKUNU
ATTIVATI QABEL L-UZU.

BIEX TEVITA KORRIMENTI,
ZGURA LI T-TFAL JINZAMMU
'L BOGHOD META TAGHLAQ
U TIFTAH DAN IL-PRODOTT.
THALLIX LIT-TFAL JILAGHBU
B’DAN IL-PRODOTT.
ICCEKKJA LI L-APPARATI
GHAT-TWARHIL TAL-PARTI
PRINCIPALI TAL-PRAM, IL-PARTI
TAS-SEAT JEW IS-SEAT TAL-
KAROZZA JKUNU MQABBDA
KIF SUPPOST QABEL L-UZU.
IGGORRX AKTAR MINN
TIFEL WIEHED/TIFLA WAHDA
F’DIN IL-PUSHCHAIR.
KAPACITA MASSIMA
GHALL-QOFFA: 5KG.



KAPACITA MASSIMA GHALL-
HOWLDER TAL-KIKKRA: 340G.
(MIBJUGHA SEPARATAMENT)

TWISSIJA: TGHOLLIX IS-SEAT
PERMEZZ TAL-VIRGA TAL-
BUMPER WAQT LI T-TIFEL/TIFLA
JKUNU QEGHDIN FFPOSTHOM.
IL-VIRGA TAL-BUMPER MHIJIEX
MANKU GHALL-GARR.

TWISSIJA: DEJJEM ZGURA LI
L-VIRGA TAL-BUMPER TKUN
IMQABBDA META T-TIFEL/
TIFLA TIEGHEK IKUNU FIS-
SEAT TAL-PUSHCHAIR.

JEKK JOGHGBOK ZGURALI
L-MEKKANIZMI TAL-GHELUQ
JINZAMMU HIELSA BIEX
TEVITA LI JINQABDU S-SWABA'
JEW ISERHU KORRIMENTI
F'PARTIJIET ORRA TAL-GISEM.

KWALUNKWE TAGHBIJA
MQABBDA MAL-MANKU U/

JEW MAL-BACKREST U/JEW
MAL-GNUB TAL-VETTURA SE
TAFFETTWA L-ISTABBILTA
TAL-VETTURA TIEGHEK.
GHANDHOM JINTUZAW
PARTUJIET U ACCESSORJI TA’
RIKAMBJU LI JKUNU APPROVATI
MINN SILVER CROSS BISS.
DEJJEM UZA L-AKTAR
POZIZZJONI RECLINED

GHAL TRABI TWIELDU

Hardwer - Dejjem i¢¢ekkja I-pushchair tieghek
ghal sinjali ta ‘xedd. lllubrikha regolarment il-
partijiet kollha li jic¢agilqu. Iccekkja ghal-liberta
tal-moviment tal-apparati kollha tal-gfil. Xoghol
tal-metall Pollakk b’¢arruta nadifa u niexfa.
II-hmieg u t-trab fil-mekkanizmi li jic¢aqilqu
jistghu jitlahlah b’ilma nadif. Txarrabx jew
tghaddasx.

Oggetti tad-drapp - Jekk joghgbok irreferi
ghall-istruzzjonijiet tal-washcare fuq it-tikketta
tal-washcare ta’ kull oggett individwali.
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NLD

Deze instructies zijn belangrijk.

Lees deze instructies véér gebruik
door en bewaar ze zodat u ze
later opnieuw kunt raadplegen.
De veiligheid van uw kind kan

in het gedrang komen als u

deze instructies niet volgt.

Uw Dune-reissysteem is een
hoogwaardig Silver Cross-
product. Het voldoet aan de
huidige veiligheidsnomen
en bij goede verzorging en
regelmatig licht onderhoud
gaat het lange tijd mee.

Dit reissysteem is met de
reiswieg geschikt voor baby’s
vanaf de geboorte tot 9 kg of
een leeftijd van zes maanden,
als dat eerder is; en met het
zitje van de wandelwagen voor
kinderen vanaf de geboorte tot
22 kg of 4 jaar, als dat eerder is.

Als iemand niet bekend is met

het gebruik van uw Dune-
reissysteem, zorg er dan altijd

voor dat die persoon deze
instructies aandachtig leest

zodat hij of zij begrijpt hoe

het product het best werkt.

Het Dune-reissysteem is
ontworpen en getest voor gebruik
met het zitje van de wandelwagen,
de compacte, lichte reiswieg
(apart verkocht), First-Bed Folding
Carrycot (apart verkocht)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Het Dune-reissysteem voldoet
aan EN1888-2:2018

Wanneer u problemen ondervindt
met de wandelwagen, neem dan
contact op met de winkelier bij wie
u de Silver Cross-wandelwagen

silvercrossbaby.com
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hebt gekocht, zodat deze de juiste
stappen kan ondernemen.

WAARSCHUWING:
VERANTWOORDELIJK VOOR

DE VEILIGHEID VAN UW KIND.
LAAT UW KIND NOOIT ZONDER
TOEZICHT ACHTER
GEBRUIKALTIJD HET
BESCHERMINGSSYSTEEM

DIT PRODUCT IS NIET
GESCHIKT OM MEE TE
HARDLOPEN OF SKATEN.
GEBRUIKALTIJD DE
PARKEERREM WANNEER U HET
KIND IN DE WANDELWAGEN

ZET OF HIERUIT TILT.
CONTROLEER VOOR

GEBRUIK DAT ALLE
VERGRENDELINGSMIDDELEN
ZIIN VASTGEZET.

VOORKOM LETSEL: HOUD HET
KIND UIT DE BUURT WANNEER U
DIT PRODUCT UIT-EN OPVOUWT.
LAAT HET KIND NIET MET

DIT PRODUCT SPELEN.
CONTROLEER VOOR GEBRUIK
DAT DE BEVESTIGINGSMIDDELEN
VOOR DE KINDERWAGEN,

HET ZITJE OF DE AUTOSTOEL
GOED ZIJN VASTGEZET.

LAAT NIET MEER DAN EEN KIND
IN DEZE WANDELWAGEN ZITTEN.
MAXIMUMCAPACITEIT

VOOR MAND: 5 KG.
MAXIMUMCAPACITEIT

VOOR BEKERHOUDER: 340

G. (APART VERKOCHT)

TIL HET ZITJE NIET OP

AAN DE BUMPERSTANG
TERWIJL HET KIND HIERIN

ZIT. DE BUMPERSTANG IS

GEEN DRAAGGREEP.

ZORG ERALTIJD VOOR
DAT DE BUMPERSTANG IS
AANGEBRACHT WANNEER
UW KIND IN HET ZITJE VAN
DE WANDELWAGEN ZIT.

HOUD HET VOUWMECHANISME
UIT DE BUURT VAN VINGERS

OF ANDERE LICHAAMSDELEN
OM BEKNELLING OF LETSEL
TE VOORKOMEN.

WANNEER ITEMS WORDEN
BEVESTIGD AAN DE HANDGREEP
EN/OF RUGLEUNING EN/OF
ZIJKANTEN VAN DE WAGEN,
HEEFT DIT GEVOLGEN VOOR DE
STABILITEIT VAN DE WAGEN.

GEBRUIK UITSLUITENDE
VERVANGINGSONDERDELEN EN
ACCESSOIRES DIE DOOR SILVER
CROSS ZIJN GOEDGEKEURD.

GEBRUIK ALTIJD DE MEEST
GELEGEN POSITIE VOOR
EEN PASGEBOREN BABY

Hardware - Controleer uw kinderwagen altijd
op tekenen van slijtage. Smeer regelmatig

alle bewegende delen. Controleer op
bewegingsvrijheid van alle vergrendelingen.
Metaalwerk polijsten met een schone, droge
doek. Vuil en stof in bewegende mechanismen
kunnen worden weggespoeld met schoon
water. Niet weken of onderdompelen.

Stoffen artikelen - Raadpleeg de
wasvoorschriften op het wasetiket van elk
afzonderlijk artikel.

NOR

Disse anvisningene er viktige.

Les disse anvisningene fer bruk.
Beholdes for senere bruk. Barnets
sikkerhet kan pavirkes hvis ikke
du felger disse anvisningene.

Dune-reisesystem er et
heykvalitetsprodukt fra Silver
Cross. Det oppfyller gjeldende
sikkerhetsstandarder, og



regelmessig lett vedlikehold
vil sgrge for lang levetid.

Dette reisesystemet egner seg
fra 0 ar og opptil 9 kg eller 6
mdneder, avhengig av hva som
inntreffer farst sammen med
baerebagen; og fra 0 ar og opptil
22 kg eller 4 ar, avhengig av hva
som inntreffer fgrst sammen
med sportsvognssetet.

Hvis noen andre bruker Dune-
reisesystem, ma du alltid sjekke
at de leser disse anvisningene
ngye, slik at de forstdr hvordan
produktet fungerer best.

Dune-reisesystem er designet

og testet for & brukes sammen
med Dune-sportsvognssete,
Compact-lettvektsbaeerebag
(selges separat), First-Bed Folding
Carrycot (selges separat)

SIKKERHETSMELDINGER

Dune-reisesystem overholder
EN1888-2:2018

Hvis du har problemer med
sportsvognen, kan du kontakte
en Silver Cross-forhandler,

som vil ta passende tiltak.

ADVARSEL:

BARNETS SIKKERHET

ER DITT ANSVAR.

FORLAT ALDRI BARNET

DITT UTEN TILSYN

BRUK ALLTID SIKKERHETSSELENE
DETTE PRODUKTET EGNER
SEG IKKE FOR L@PING

ELLER SK@YTING

BRUK ALLTID HANDBREMSEN
NAR DU SETTER INN OG

TAR UT BARNET.
KONTROLLER AT ALLE
LASEMEKANISMER ER
INNKOBLET F@R BRUK.
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FOR A UNNGA SKADE, MA DU
HOLDE BARNET PA AVSTAND
NAR DU FOLDER UT OG SLAR
SAMMEN DETTE PRODUKTET.
IKKE LA BARNET LEKE MED
DETTE PRODUKTET.
KONTROLLER AT
BARNEVOGNENS HOVEDDEL,
SETEENHET ELLER BILSETETS
FESTEANORDNINGER ER
RIKTIG SATT PA F@R BRUK.
IKKE TRANSPORTER MER ENN
ETT BARN | DENNE VOGNEN.
MAKSIMAL KAPASITET

FOR KURV: 5 KG.

MAKSIMAL KAPASITET

FOR KOPPHOLDER: 340

G. (SELGES SEPARAT)

IKKE L&FT OPP ET SETE VIA
ST@TFANGERSTANGEN

NAR BARNET ER | VOGNEN.
ST@TFANGERSTANGEN ER
IKKE ET BEREHANDBRUK
ALLTID SKRITTSELE

SAMMEN MED LIVREM.
KONTROLLER ALLTID AT
ST@TFANGERSTANGEN
SITTER PA NAR BARNET ER

| SPORTSVOGNSSETET.
KONTROLLER AT
FOLDEMEKANISMENE ER FRI
FOR HINDRINGER FOR A UNNGA
AT FINGRE SETTER SEG FAST
ELLER ANDRE PERSONSKADER.
TRANSPORTER DET
SAMMENSLATTE
UNDERSTELLET VED HJELP
AV HOVEDHANDTAKET.

DET VIL PAVIRKE VOGNENS
STABILITET HVIS HANDTAKET
OG/ELLER RYGGST@TTEN OG/
ELLER SIDENE PA VOGNEN

ER EKSTRA BELASTET.

silvercrossbaby.com
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DET SKAL KUN BRUKES
RESERVEDELER OG TILBEHZR
SOM ER GODKJENT

AV SILVER CROSS.

BRUK ALLTID DEN MEST
LEGENDE POSISJONEN
FOR EN NYF@DT BABY

Maskinvare - Sjekk alltid barnevognen for
tegn pd slitasje. Smer alle bevegelige deler
regelmessig. Sjekk for bevegelsesfrihet for
alle laseanordninger. Poler metallarbeid
med en ren, tarr klut. Smuss og stav i
bevegelige mekanismer kan skylles bort
med rent vann. Ma ikke blatlegges eller
dykkes ned.

Stoffartikler - Se vaskeanvisningen p& hver
enkelt artikkels vaskeetikett.

POL

Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje.

Nalezy zapoznac sie z instrukcjg
przez rozpoczeciem uzytkowania

i zachowac jg do wykorzystania w
przysziosci. Jezeli nie bedg Panstwo
postepowac zgodnie z niniejszg
instrukcjg, bezpieczehstwo Panstwa
dziecka moze by¢ zagrozone.
System podrézny Dune jest
wysokiej jakosci produktem

firmy Silver Cross. Spetnia

obecne normy bezpieczenstwa,

a dbanie o niego i regularna,
niewymagajgca konserwacja
zapewnig dtugi okres uzytkowania.
W przypadku zastosowania

gondoli ten system podrézny jest
odpowiedni dla dzieci w wieku od
narodzin do 9 kg lub 6 miesigca
zycia, w zaleznosci od tego, co
nastgpi wczesniej, oraz od narodzin
do 22 kg lub 4 lat, w zaleznosci

od tego, co nastgpi wczesniej, w
przypadku siedziska spacerdwki.

Jezeli systemu podroznego Dune
uzywa osoba, ktora nie jest z nim
zaznajomiona, nalezy zawsze
upewnic sie, ze zaznajomita sie
starannie z niniejszg instrukcja, aby
mogta zrozumiec, w jaki sposob ten
produkt sprawdza sie najlepiej.
System podrézny Dune zostat
zaprojektowany i testowany do uzycia
z siedziskiem spacerowki Dune, lekkag
gondolg Compact (sprzedawang
oddzielnie), First-Bed Folding
Carrycot (sprzedawang oddzielnie)

UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

System podrézny Dune jest

zgodny z normg EN1888-2:2018

W przypadku jakichkolwiek
problemoéw z wozkiem, prosimy o
kontakt ze sprzedawcg Silver Cross,
ktéry podejmie wiasciwe dziatania.

OSTRZEZENIE:
BEZPIECZENSTWO

PANSTWA DZIECKA TO
PANSTWA OBOWIAZEK.

NIGDY NIE WOLNO
POZOSTAWIAC DZIECKA

BEZ NADZORU ]
NALEZY ZAWSZE KORZYSTAC Z
SYSTEMU OGRANICZAJACEGO
PRODUKT JEST NIEODPOWIEDNI
DO UZYCIA PODCZAS BIEGANIA
LUB JAZDY NA ROLKACH.
PODCZAS WKLADANIA |
WYJMOWANIADZIECKA
NALEZY ZAWSZE KORZYSTAC

Z HAMULCA POSTOJOWEGO.
NALEZY UPEWNIC SIE,

ZE PRZED UZYCIEM
ZASTOSOWANO WSZYSTKIE
ELEMENTY BLOKUJACE.



ABY UNIKNAC URAZOW, NALEZY
UPEWNIC SIE, ZE PODCZAS
SKLADANIA | ROZKLADANIA
PRODUKTU DZIECKO NIE BEDZIE
PRZEBYWAC W JEGO POBLIZU.
NIE NALEZY POZWALAC DZIECKU
NA ZABAWE TYM PRODUKTEM.
PRZED UZYCIEM NALEZY
SPRAWDZIC, CZY ELEMENTY
MOCUJACE WOZKA,
SIEDZISKA LUB FOTELIKA
ZAMONTOWANO POPRAWNIE.
W WOZKU MOZNA PRZEWOZIC
TYLKO JEDNO DZIECKO.
MAKSYMALNA LADOWNOSC
KOSZA: 5KG. B
MAKSYMALNA L ADOWNOSC
UCHWYTU NA KUBEK: 340G.
(SPRZEDAWANA ODDZIELNIE)
NIE NALEZY PODNOSIC
SIEDZISKA ZA PALAK
ZABEZPIECZAJACY, KIEDY

W WOZKU ZNAJDUJE SIE
DZIECKO. PALAK NIE JEST
RACZKA DO PRZENOSZENIA.
KIEDY W SIEDZISKU ZNAJDUJE
SIE DZIECKO, ZAWSZE
NALEZY UPEWNIC SIE, ZE
PALAK ZABEZPIECZAJACY
JEST PRZYPIETY. _
NALEZY UPEWNIC SIE, ZE
MECHANIZMY SKLADAJACE
NIE SA W ZADEN SPOSOB
ZABLOKOWANE, ABY
UNIKNAC EWENTUALNEGO
PRZYTRZASNIECIA PALCA

LUB USZKODZENIA CIALA.
JAKIKOLWIEK £ ADUNEK
ZAMOCOWANY DO RACZKI I/
LUB OPARCIA ORAZ/LUB
BOKOW POJAZDU WPLYWA
NA STABILNOSC POJAZDU.
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NALEZY KORZYSTAC
WYLACZNIE Z CZESCI
ZAMIENNYCH | AKCESORIOW
ZATWIERDZONYCH PRZEZ
FIRME SILVER CROSS.

ZAWSZE UZYWAJ NAJBARDZIEJ
POCHYLONEJ POZYCJI
DLANOWORODKA

Sprzet - Zawsze sprawdzaj wozek pod katem
oznak zuzycia. Regularnie smaruj wszystkie
ruchome czgsci. Sprawdz swobode ruchu
wszystkich urzgdzen blokujgcych. Poleruj
metal czystg, suchg szmatkg. Brud i kurz w
ruchomych mechanizmach mozna sptukaé
czystg woda. Nie moczy¢ ani nie zanurzac.
Artykuty z tkanin — prosze zapoznaé sie z
instrukcjami prania na metce poszczegolnych
artykutow.

POR

Estas instrugdes sdo importantes.

Leias estas instrucdes antes de
usar e guarde-as para referéncia
futura. A seguranga do seu

filho pode ser afetada caso

ndo siga estas instrugoes.

O seu sistema de viagem Dune
€ um produto Silver Cross de
alta qualidade. Cumpre as
normas de segurang¢a atuais e
alguns cuidados e manutencgdo
ligeira regular irdo garantir
uma vida util longa.

Este sistema de viagem é
adequado desde o nascimento até
aos 9kg ou 6 meses, consoante

o que se verificar primeiro,

com a alcofa; e é adequado

desde o nascimento até aos

22kg ou 4 anos, consoante o

que se verificar primeiro, com

a cadeira para carrinho.

Caso alguém ndo familiarizado
com o seu sistema de viagem
Dune esteja a utiliza-lo, certifique-

silvercrossbaby.com
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se de que a pessoa |é estas
instrugcdes com aten¢do para
compreender como funciona.

O sistema de viagem Dune

foi concebido e testado para

ser usado com a cadeira para
carrinho Dune, com a alcofa
leve compacta (a venda em
separado), First-Bed Folding
Carrycot (a venda em separado)

INSTRUGOES DE SEGURANGA

O sistema de viagem Dune
cumpre a norma EN1888-2:2018

Caso tenha quaisquer problemas
com o carrinho, contacte o
revendedor Silver Cross, que
tomard as medidas adequadas.

AVISO:

A SEGURANCA DO SEU FILHO
E DA SUA RESPONSABILIDADE.
NUNCA DEIXE O SEU _

FILHO SEM SUPERVISAO

USE SEMPRE O SISTEMA
DERETENCAO

ESTE PRODUTO NAO E
ADEQUADO PARA CORRER
NEM PRATICAR SKATE
APLIQUE SEMPRE O TRAVAO
DE ESTACIONAMENTO

AO COLOCAR E RETIRAR

A CRIANCA.

CERTIFIQUE-SE DE QUE
TODOS OS DISPOSITIVOS

DE RETENCAO ESTAO
ENGATADOS ANTES DE USAR.
PARA EVITAR FERIMENTOS,
CERTIFIQUE-SE DE QUE

A CRIANCA E MANTIDA
AFASTADA AO FECHAR E
ABRIR ESTE PRODUTO.

NAO PERMITA QUE A CRIANCA

BRINQUE COM ESTE PRODUTO.

CONFIRME QUE OS -
DISPOSITIVOS DE FIXACAO

DO CORPO DO CARRINHO,
DA CADEIRA OU DA CADEIRA
AUTO ESTAO BEM ENGATADOS
ANTES DE USAR.

NAO TRANSPORTE MAIS

DO QUE UMA CRIANCA EM
SIMULTANEO NESTE CARRINHO.
CAPACIDADE MAXIMA

PARA CESTO: 5KG.
CAPACIDADE MAXIMA PARA
SUPORTE DE COPOS: 340G.

(A VENDA EM SEPARADO)
NAO LEVANTE A CADEIRA PELA
BARRA DE AMORTECIMENTO
COM A CRIANCA SENTADA. A
BARRA DE AMORTECIMENTO
NAO E UMA PEGA.
CERTIFIQUE-SE DE QUE A
BARRA DE AMORTECIMENTO
ESTA FIXA QUANDO A
CRIANCA ESTIVER SENTADA
NA CADEIRA DO CARRINHO.
CERTIFIQUE-SE DE QUE OS _
MECANISMOS DE FECHO SAO
MANTIDOS DESOBSTRUIDOS
PARA EVITAR ENTALAR

OS DEDOS OU POSSIVEIS
FERIMENTOS NOUTRAS
PARTES DO CORPO.
QUALQUER CARGA FIXA NA
PEGA E/OU NAS COSTAS

E/QOU DOS LADOS DO
VEICULO IRA AFETAR A
RESPETIVA ESTABILIDADE.
APENAS DEVEM SER UTILIZADAS
PECAS DE SUBSTITUICAO E
ACESSORIOS APROVADOS
PELASILVER CROSS. _

SEMPRE USE A POSICAO

MAIS RECLINADA PARA

UM BEBE RECEM

Hardware - verifique sempre se hd sinais
de desgaste no seu carrinho. Lubrifique



regularmente todas as pecas moveis.
Verifique a liberdade de movimento de
todos os dispositivos de travamento.

Polir o trabalho em metal com um pano
limpo e seco. A sujeira e a poeira dentro
dos mecanismos moveis podem ser
enxaguadas com dgua limpa. Ndo molhe
ou submerja.

Itens de tecido - consulte as instrucdes
de cuidado de lavagem na etiqueta

de cuidado de lavagem de cada item
individual

RUS

BAXXHO: COXPAHUTE .
MHCTPYKLMIO HA CITYHAU
HEOBXOOMMOCTW. CobnioganTte
yKa3aHus Mo 3KcnyaTaumm

[etckas konsicka Dune — 310
BbICOKOKa4eCTBEHHOE 13aenune
komnaHum Silver Cross. Konsicka
COOTBETCTBYET TPebOBaAHNAM
ctaHgaptoB EN1888-2:2018 v npu
Haanexallem VUCronb30BaHUN

n obcnyxmeaHum 6ynet oynet
pabotaTb 6e3oTkasHo. Ecrin, Tem
He MeHee, BO3HMKHYT Kakne-nmbo
npobrembl, 06paLlanTech 3a
nomolLpbto B MarasuH Silver Cross
MO MeCTY NPUOBPETEHNS KOMSICKL.

OTa Konsicka NoAxXoduT C POXAEHMS
[0 22 kr unn 4 roga, B 3aBUCUMOCTHU
OT TOrO, YTO HACTYMUT BO-

nepBbIX, C MOMOLLIbIO CUAEHbBS.

YHuBepcarnbHas Konsicka

Dune paspaboraHa 1 npowuna
UCTbITaHKS B KOMMIEKTE C,
NpOryroYHbIM cuaeHsem Dune,
ntonbkor Dune (npogaetca
otgenbHo), First-Bed Folding
Carrycot(npogaertcs oTaensbHo).

OTa Konsicka NoAxXoauT C POXAEHMS
00 9 kr ¢ carrycot 1 ot 6 mecsiLeB,
[0 22 kr unv 4 roga, B 3aBUCKMMOCTH
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OT TOro, YTO HACTynnT BO-
NnepBbiX, C MOMOLLbIO CUOEHDbA.

BHUMAHMUE! }
HWKOrOA HE OCTABINAWUTE
PEBEHKA BE3 MPUCMOTPA.

BO U3BEXXAHUE
TPABMATU3MA YBEOUTECD,
YTO NPU CKNAObIBAHUM U
PACKNAObIBAHUU KONSAICKU
OHA HAXOOUTCSA BHE
NPEOENOB OOCArAEMOCTHU
BALLIEIO PEBEHKA.

NMPEXOE YEM UCMONb30BATb
KONACKY YBEQUTECb, YTO BCE
®UKCATOPbI 3AJEMCTBOBAHBI.
KONACKA NPEOHA3HAYEHA
TONbLKO ANsg OOHOro PEBEHKA.
OAHHOE U3OENVE HE
NPEOHA3HAYEHO AN BETA
WUIA KATAHUSA HA POJNTUKAX.
BKITFOYUTE CTOAHOYHbIN
TOPMO3 KONSACKWU NEPEN

TEM, KAK YCAXXUBATb

UITU BbICAXXUBATb

PEBEHKA U3 KOJNSACKMW.

NEPEQ UCMONb30OBAHUEM
KONACKU YBEOAUTECH, YTO
KPEMJIEHUA PAMbI KONSACKW,
CUOEHBLA UN ABTOKPECIA
MPABUNBbHO 3AOUKCUPOBAHDI.
HE DABAWUTE PEGEHKY
MCMNONb30BATb U3OENTUE

B KAYECTBE UIPYLLKW.

BCEIrJA NPOBEPANTE,
YCTAHOBNEH N

MOPYYEHb, KOIJA PEBEHOK
CUOUT B CUOEHLE.

BCEIQOA UCMONb3YUTE
CUCTEMY PEMHEMN.

BCEIA UCIMONb3YUTE

CAMOE OTKITOHEHHOE
NONOXEHWE ANA
HOBOPOXXOEHHOIO PEBEHKA

silvercrossbaby.com



46

BELLUNW, BUCALLUE HA PYYKE W/
MInn HA O6PATHOWU CTOPOHE
CIMUHKN NI BOKAX KOJTACKW,
CHWXAIOT EE YCTOUYUBOCTD.

OBECIEYbTE, YTOBbI
CKNAObIBAIOLWUE
MEXAHU3MbI BblJTA
CBOBO[HbI, BO USBBEXXAHUE
SALLEMINEHUA NAJNBbLIEB
N TPABMMPOBAHUA
KAKUX-NTIMBO YACTEW TENA.

HE NOAHWUMAMTE CUOEHLE
3A NMOPYYEHb, NMOKA
PEBEHOK HAXOOUTCA B
KOJTACKE. HE NEPEHOCUTE
KOJTACKY 3A NMOPYYEHD.

CNEAOYET NCNOJIb30OBATb
TOJIbKO 3AIMNACHbIE

YACTU, NPOU3BEOEHHbIE/
PEKOMEHOOBAHHbIE
KOMMAHUEMW SILVER CROSS.

MAKCUMAITbHAA HATPY3KA HA
KOP3WUHY: 5 KT.
MAKCUMAJIbHAA HATPY3KA HA
OEPXATEJb CTAKAHA: 340 T.
NMPOOAHO OTAEJNIbHO

yxon n ObCly>XUBAHUE

Pama — Bcerga npoBepsinTe KONsAcKy Ha
npeamert n3Hoca. PerynsipHo cmasbiBanTe Bce
noaBwkHble aetanu. MNMpoeepsiite, cBO6OAHO
N1 paboTatoT Bce hmKcaTopbl.
MeTtannuyeckue 4Yactu NpoTUpanTe cyxom
YUCTOWN TKaHbHO.

[PsA3b 1 NbIfb B ABWDKYLLMXCH MEXaHWU3MaXx
MOHO CMbITb YACTOWN BOOON.

He 3amaumBaiiTe KOnsicKy 1 He norpyxante
ee B BOAY.

[etanu ns TkaHn — yKasaHus Onst CTUPKY
CM. Ha COOTBETCTBYIOLLMX SPrblKax Kaxaow
Jetanu.

CupeHbe — Ons 04MCTKM NpoTpuTe ryokon,
CMOY€HHOW TENMOoM BOAOW C MbITTOM.
TwiaTenbHO ONOMOCHUTE YMCTON BOAOW,
4yTObbI YyOanuTb ocTaTkv Mbina. MNpocywmnte

[eTanu KOMnsicku B CTOPOHE OT UCTOYHUKOB
Tenna u NPsIMbIX CONMHEYHbIX NTyYen.

He ctupavite n He cylunte fetanu U3 TkaHu
WU CUaeHbe B CTMPanbHON MalLnHe, He
rnagsrte u He otbenveanTte ux. Co BpeMeHeM
TKaHb MOXeT HEMHOTO BbILBECTM B MpoLiecce
MOBCEAHEBHOIO UCMOMNb30BaHNS.

SLO

Tieto pokyny su dolezité.

Pred pouzitim si tieto pokyny precitajte
a uschovajte si ich pre buduce
pouzitie. Nedodrzanie pokynov moze
ovplyvnit' bezpecnost dietata.
Cestovny systém Dune je
vysokokvalitny vyrobok znacky

Silver Cross. Splfia sucasné
bezpecnostné normy. Starostlivost

a jednoducha pravidelna udrzba
zabezpecia jeho diha Zivotnost.

Tento cestovny systém je pri pouziti

s prenosnym koSikom na dieta
vhodny od narodenia do 9 kg alebo do
6 mesiacov, podla toho, ¢o nastane
skor. Pri pouziti so sedackou kocika

s prenosnym koSikom na dieta

od narodenia do 22 kg alebo do 4
rokov, podla toho, ¢o nastane skor.

Ak vas cestovny systém Dune
pouziva niekto iny, vzdy sa

uistite, Ze si pozorne precital

tieto pokyny, aby €o najlepsie
pochopil, ako vyrobok funguije.
Cestovny systém Dune je navrhnuty
a otestovany na pouzitie so
sedackou kocika Dune, prenosnym
kosikom na dieta Compact
Lightweight Carrycot (predava sa
samostatne), First-Bed Folding
Carrycot (predava sa samostatne)

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Cestovny systém Dune je v sulade
s normou EN1888-2:2018




V pripade problémov s koc¢ikom
kontaktujte maloobchodného
predajcu Silver Cross, ktory
podnikne prislusné kroky.

VAROVANIE:

ZA BEZPECNOST VASHO
DIETATA NESIETE
ZODPOVEDNOST VY.

NIKDY NENECHAVAJTE

DIETA BEZ DOZORU

VZDY POUZIVAJTE |
ZADRZIAVACI SYSTEM
VYROBOK NIE JE VHODNY NA
BEHANIE ANI KORCULOVANIE
KED VKLADATE ALEBO
VYBERATE DIETA, VZDY
ZAISTITE PARKOVACIU BRZDU.
PRED POUZITIM SA )
UISTITE, ZE SU ZAISTENE
BLOKOVACIE ZARIADENIA.
ABY STE PREDISLI ZRANENIU,
ZABEZPECTE, ABY SADIETA
PRI SKLADANi A ROZKLADANi
VYROBKU ZDRZIAVALO

V BEZPECNEJ VZDIALENOSTI.
NENECHAJTE DIETAHRAT
SA S VYROBKOM.

PRED POUZITIM SKONTROLUJTE,
Cl JE KORBA KOCIKA,
SEDACIA JEDNOTKA

ALEBO AUTOSEDACKA
SPRAVNE UPEVNENA.

V KOCIKU VOZTE LEN

JEDNO DIETANARAZ.
MAXIMALNA KAPACITA
KOSIKA: 5 KG.

MAXIMALNA KAPACITA
STOJANA NA HRNCEK: 340 G.
(PREDAVA SA SAMOSTATNE)
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VAROVANIE: SEDACKU
NEZDVIHAJTE ZA
BEZPECNOSTNU BARIERU, KED
JE VNEJ DIETA. BEZPECNOSTNA
BARIERA NIE JE RUKOVATOU

NA PRENASANIE.

VAROVANIE: KED JE VASE DIETA
V SEDADLE KOCIKA, VZDY SA
UISTITE, ZE JE PRIPEVNENA
BEZPEENOSTNA BARIERA.

DBAJTE NATO, ABY BOLI
SKLADACIE MECHANIZMY
VOLNE, ABY NEDOSLO
KZACHYTENIU PRSTOV ALEBO
PORANENIU CASTI TELA.

NAKLAD PRIPEVNENY

K RUKOVATI A/ALEBO
OPERADLU A/ALEBO
BOCNYM STRANAM KOCIKA
OVPLYVNIi JEHO STABILITU.

JE POVOLENE POUZIVAT

LEN NAHRADNE DIELYA
PRISLUSENSTVO SCHVALENE
SPOLOCNOSTOU SILVER CROSS.

PRE NOVORODENA

VZDY POUZIVAJTE
NAJLEHNUTEJSIU POLOHU
Hardvér — Vzdy skontrolujte, i koCik
nevykazuje znamky opotrebovania.
Pravidelne mazte vSetky pohyblivé Casti.
Skontrolujte volnost’ pohybu vSetkych
uzamykacich zariadeni. Kovové prace
vylestite Cistou suchou handrickou. Necistoty
a prach v pohyblivych mechanizmoch je
mozné oplachnut Cistou vodou. Nenamacajte
ani neponarajte.

Latkové kusy - Pozrite si pokyny na pranie na
Stitku prania kazdého jednotlivého kusu.

SLV
Ta navodila so pomembna.
Pred uporabo natan¢no preberite

ta navodila jn jih shranite za v
prihodnje. Ce ne boste upostevali

silvercrossbaby.com
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teh navodil, lahko to vpliva na
varnost vaSega otroka.

Va$ potovalni sistem Dune je
visokokakovosten izdelek izdelovalca
Silver Cross. Izpolnjuje trenutne
varnostne standarde, skrb in
enostavno redno vzdrzevanje pa mu
zagotavljata dolgo Zivljenjsko dobo.

Ta potovalni sistem je primeren od
otrokovega rojstva do starosti 9
kg ali 6 meseceyv, kar nastopi prej
za otrosko posteljico; in od rojstva
do 22 kg ali 4 leta, kar nastopi prej
za sedez otroSkega vozicka.

Ce nekdo ne pozna vasega
potovalnega sistema Dune, vedno
poskrbite, da oseba pozorno
prebere ta navodila, da bo razumela,
kako izdelek najbolje deluje.

Potovalni sistem Dune je zasnovan
in preizkusen za uporabo s sedeZzem
za otroski vozitek Dune, kompaktnim
lahkim otroskim vozi¢kom (naprodaj
posebej), First-Bed Folding

Carrycot (naprodaj posebej)
VARNOSTNE OPOMBE

Potovalni sistem Dune je v

skladu z EN1888-2:2018

Ce imate tezave z vozickom, se
obrnite na svojega prodajalca Silver
Cross, ki bo ustrezno ukrepal.

OPOZORILO:

VARNOST VASEGA OTROKA
JE VASA ODGOVORNOST.
OTROKA NIKOLINE PUSCAJTE
BREZ NADZORA

VEDNO UPORABITE SISTEM
ZA ZADRZEVANJE

TAIZDELEK NI PRIMEREN

ZA TEKALIROLANJE

PRI POSTAVLJANJU IN
ODSTRANITVI OTROKA VEDNO
ZATEGNITE ROCNO ZAVORO.

PRED UPORABO SE
PREPRICAJTE, DA SO VSE
NAPRAVE ZA ZAKLEPANJE
AKTIVIRANE.

DA SE IZOGNITE POSKODBAM,
POGLEJTE, DA JE OTROK
ODMAKNJEN STRAN

PRI RAZSTAVLJANJU IN
SESTAVLJANJU TEGA IZDELKA.
NE DOVOLITE, DA Bl SE OTROK
IGRAL S TEM IZDELKOM.
PRED UPORABO PREVERITE,
ALI SO TELO VOZICKA,
SEDEZALINAPRAVE ZA _
PRITRJEVANJE AVTOSEDEZA
PRAVILNO VKLOPLJENE.

V TEMU VOZICKU NE VOZITE
VEC KOT ENEGA OTROKA.
MAKSIMALNA NOSILNOST
KOSARE: 5 KG.

MAKSIMALNA NOSILNOST
DRZALA ZA SKODELICE: 340
G. (NAPRODAJ POSEBE.J)
OPOZORILO: NE DVIGUJTE
SEDEZA PREKO DROGA
ODBIJACA, MEDTEM KO

JE OTROK V SEDEZU.

DROG ODBIJACANI

ROCAJ ZA NOSENJE.
OPOZORILO: VEDNO
PREGLEJTE, DA JE DROG
ODBIJAGA NAMESCEN, KO
JE VAS OTROK V SEDEZU.
PROSIMO, DA SO PREKLOPNI
MEHANIZMI CISTI, DA SE
IZOGNITE MOZNIM ZATIKOM
PRSTOV ALI POSKODBAM
DELOV TELESA.

VSAKA OBREMENITEYV,
PRITRJENA NA ROCAJ IN/
ALINASLONJALO IN/ALI
STRAN VOZILA, BO VPLIVALA
NA STABILNOST VOZILA.



UPORABLJAJTE SAMO
NADOMESTNE DELE IN DODATNO
OPREMO, KI JE ODOBRENA

S STRANI SILVER CROSS.

VEDNO UPORABLJAJTE
NAJBOLJ NAGLECENI
POLOZAJ ZANOVOROJENCA

Strojna oprema — Vedno preverite, ali je vas
vozicek obrabljen. Redno mazite vse gibljive
dele. Preverite prosto gibanje vseh naprav
za zaklepanje. Polirajte kovine s Cisto, suho
krpo. Umazanijo in prah znotraj gibljivin
mehanizmov lahko sperete s Cisto vodo. Ne
namakajte ali potapljajte.

Izdelki iz blaga — glejte navodila za nego

na etiketi za pranje vsakega posameznega
izdelka.

SPA

Estas instrucciones son
importantes.

La silla Dune es un producto

de gran calidad de Silver

Cross. Cumple la normativa
EN1888-2:2018 y, si la utiliza
adecuadamente y realiza

un buen mantenimiento, le
proporcionard un servicio
excelente. No obstante, si tiene
algun problema con susilla,
pongase en contacto con el punto
de venta de Silver Cross donde la
adquirié para que se encargue
de tomar las debidas medidas.

Esta silla de paseo es adecuada
desde el nacimiento hasta 22 kg
o 4 afos, lo que venga primero,
usando la unidad de asiento.

El sistema de viaje Dune ha sido

disenado y probado para utilizarse
con la silla de paseo Dune, el

Capazo compacto plegable
(se vende por separado), el
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First-Bed Folding Carrycot
(se vende por separado).

Esta silla de paseo es adecuada
desde el nacimiento hasta

9 kg con el capazo y a partir

de 6 meses, hasta 22 kg o 4
afos, lo que venga primero,
usando la unidad de asiento.

ADVERTENCIA:
IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA

FUTURAS CONSULTAS

NO DEJE AL NINO

SIN VIGILANCIA EN

NINGUN MOMENTO.

PARA EVITAR LESIONES, _
ASEGURESE DE QUE EL NINO

SE MANTENGA ALEJADO

AL PLEGAR Y DESPLEGAR

ESTE PRODUCTO.

ASEGURESE DE QUE TODOS
LOS DISPOSITIVOS DE |
INMOVILIZACION ESTEN
ACCIONADOS ANTES DE SU USO.
NO TRANSPORTE A MAS DE

UN NINO EN ESTA SILLA.

ESTE PRODUCTO NO ES APTO
PARA CORRER NI PARA PATINAR.
ASEGURESE DE QUE LOS
FRENOS ESTEN ACCIONADQS AL
COLOCAR Y RETIRAR AL NINO.
COMPRUEBE QUE LOS |
DISPOSITIVOS DE SUJECION

(YA SEAN LOS DEL CHASIS,

EL ASIENTO O LA SILLA DEL
COCHE) ESTEN ACCIONADOS
CORRECTAMENTE

ANTES DE SU USO. _

NO DEJE QUE EL NINO JUEGUE
CON ESTE PRODUCTO.

silvercrossbaby.com
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ASEGURESE DE QUE LA |
BARRA PROTECTORA ESTE
SIEMPRE SUJETA CUANDO EL
NINO ESTE EN EL ASIENTO.
UTILICE SIEMPRE EL SISTEMA DE
RETENCION SUMINISTRADO.
UTILICE SIEMPRE LA POSICION
MAS RECLINADA PARA UN
BEBE RECIEN NACIDO

LOS PESOS QUE SE CUELGUEN
DEL MANILLAR, RESPALDO O
LATERALES DEL VEHICULO,
AFECTARAN A SU ESTABILIDAD.
COMPRUEBE QUE LOS
MECANISMOS DE PLEGADO
ESTEN DESPEJADOS

PARA EVITAR EL POSIBLE
ATRAPAMIENTO DE DEDOS

Y LESIONES EN OTRAS

PARTES DEL CUERPO.

NO SUBA EL ASIENTO CON
SUJETANDOLO POR LA

BARRA DE SEGURIDAD CON

EL NINO SENTADO. LA BARRA
DE SEGURIDAD NO ES UN

ASA DE TRANSPORTE.

SOLO DEBEN UTILIZARSE PIEZAS
DE RECAMBIO SUMINISTRADAS
O RECOMENDADAS

POR SILVER CROSS.
CAPACIDAD MAXIMA DE LA
CESTA:5KG. |

CAPACIDAD MAXIMA DEL

PORTAVASOS: 340 G. SE
VENDE POR SEPARADO

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Chasis: Compruebe siempre la silla

por si hubiera indicios de desgaste. Lubrique
periédicamente todas las

partes moviles. Compruebe que haya total
libertad de movimiento en todos

los dispositivos de bloqueo.

Pula el metal con un pario limpio y seco.

La suciedad y el polvo dentro de los
mecanismos moviles pueden enjuagarse con
agua limpia. No la moje ni sumerja.

Componentes de tela: Consulte las
instrucciones de lavado en cada etiqueta
individual.

Asiento: Para limpiarlo, pase una esponja por
la zona con agua templada con jabon. Aclare
bien con agua limpia para evitar manchas.
Deje secar al aire, lejos del calor directo y de
la luz solar fuerte.

Nunca lave a maquina, seque en secadora,
planche o blanquee ninguno de los
componentes de tela o el asiento.

Es posible que pierdan algo de color con el
uso diario.

SRP

Ova uputstva su vazna.

Procitajte ova uputstva pre
upotrebe i Cuvajte ih za buduéu
upotrebu. Bezbednost Vaseg
deteta moze biti ugrozena ako
ne sledite ova uputstva.

Vas$ Dune sistem kretanja je
visokokvalitetni Silver Cross
proizvod. Ispunjava vazecée
bezbednosne standarde a briga i
redovno jednostavno odrzavanije ce
obezbediti njegovu dugotrajnost.

Ovaj sistem kretanja je pogodan za
decu teZine do 9kg ili starosti do 6
meseci, Sto bude prvo za nosiljku; i
tezine do 22kg ili 4 godine starosti,
Sto bude prvo za sediste kolica.

Ako neko ko nije upoznat sa
radom koristi Va$ Dune sistem
kretanja, uvek pazite da pazljivo
procCita ova uputstva tako da

na najbolji nacin shvati kako
proizvod najbolje funkcionise.

Dune sistem kretanja je
dizajniran i testiran za upotrebu
sa Dune kolicima, kompaktnom
laganom nosiljkom (odvojeno



se prodaje), First-Bed Folding
Carrycot (odvojeno se prodaje)

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Dune sistem kretanja je
uskladen sa EN1888-2:2018

Ako imate bilo kakvih problema
sa kolicima, molimo da se obratite
Vasem prodavcu Silver Cross
proizvoda, koji ¢e preduzeti
odgovarajuci postupak.
BEZBEDNOST VASEG DETETA
JE VASA ODGOVORNOST.
NIKAD NE OSTAVLJAJTE
SVOJE DETE BEZ NADZORA
UVEK KQORISTITE SISTEM
OGRANICAVANJA

OVAJ PROIZVOD NIJE POGODAN
ZATRCANJE ILI KLIZANJE
UVEK KORISTITE PARKIRNU
KOCNICU KADA STAVLJATE

| SKLANJATE DETE.
PROVERITE DA LISU SVI
UREDAJI ZA ZAKLJUCAVANJE
AKTIVNI PRE UPOTREBE.
DABISTE IZBEGLI POVREDU,
PAZITE DA DETE BUDE
UDALJENO PRILIKOM
SKLAPANJA | RASKLAPANJA
OVOG PROIZVODA.

NE PUSTAJTE DA SE DETE
IGRA SA OVIM PROIZVODOM.
PAZITE DA UREDAJI ZA KACENJE
TELA, SEDISTA ILI SEDISTA
ZA AUTO BUDU PRAVILNO
AKTIVIRANI PRE UPOTREBE.
NEMOJTE NOSITI VISE

OD JEDNOG DETETAU

OVIM KOLICIMA.
MAKSIMALNA NOSIVOST

ZA KORPU: 5KG.
MAKSIMALNA NOSIVOST

ZA DRZAC KORPE: 340G.
(ODVOJENO SE PRODAJE)
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UPOZORENJE: NEMOJTE
PODIZATI SEDISTE PREKO
PODIZUCE SIPKE DOK JE DETE
U SEDISTU. PODIZUCA SIPKA
NIJE RUCKA ZA NOSENJE.

UPOZORENJE: UVEK PAZITE

DA PODIZUCA SIPKA BUDE
ZAKACENA KADA SE VASE DETE
NALAZI U SEDISTU KOLICA.

PROVERITE JESU LI MEHANIZMI
ZA KACENJE DOSTUPNI DA

Bl SE IZBEGLO MOGUCE
STIPANJE PRSTIJU ILI
POVREDE DELOVA TELA.

SVAKI TERET ZAKACEN NA
RUCKU I/ILI OSLONAC KORPE I/
ILI STRANE VOZILA CE UTICATI
NA STABILNOST VOZILA.

TREBALO BI KORISTITI SAMO
ZAMENSKE DELOVE | PRIBOR
ODOBRENE OD STRANE SILVER
CROSS PROIZVODACA.

YBEK KOPUCTUTE
HAJJEXXEHW MOJNOXAJ 3A
HOBOPOHEHY BEBY

Xapagep - YBek npoBepute Aa nv Balia
Konmua nma 3Hakose xabara. PegoBHO
rnogmMasyjTe cBe NOKpeTHe Aenose.
MpoBepuTe cnoboay kpeTawa cBux ypehaja
3a 3aKkrbyyaBarse. [lonvpajte meTtan YnucTom,
CyBOM Kpriom. [MpreaBLUTUHA ¥ NpawvHa
YHyTap NOKpPeTHMX MexaHn3ama Mory ce
ncnpaTy YucTom BogoM. He notanajte nnm
notanajTe.

lMpeomeTn of TKaHWHe - NorneaajTe ynyTcTea
3a nparbe Ha eTUKETU 3a Npake CBaKor
rnojeAnHaYHor npegmMeTa.

SWE

Bruksanvisningen dr viktig.

Dune barnvagn dr en
hoégkvalitativ produkt fran Silver
Cross. Den uppfyller EN1888-
2:2018. Vid ratt anvdndning

och med ratt underhall ska

silvercrossbaby.com
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den fungera utan problem.
Skulle du Gnda fé problem
med barnvagnen kontakta
din Silver Cross-aterférsdljare,
som kommer att hjdlpa dig.

Denna barnvagn dr ldmplig
fran fédseln och upp till 22 kg
eller 4 &r beroende pda vad som
kommer forst med Seat Unit.

Dune resesystem dr utformat

och testat for att anvéndas med
Dune sittdel, Kompakt hopfallbar
babylift (sdljes separat), First-Bed
Folding Carrycot (sdljes separat).
Denna barnvagn ar lamplig fran
fédseln och upp till 9 kg med
babylift och fran 6 manader, upp
till 22 kg eller 4 ar beroende pé vad
som kommer férst med Seat Unit.

VARNING: _

VIKTIGT = LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK
LAMNA ALDRIG BARNET

UTAN UPPSIKT.

UNDVIK SKADOR GENOM ATT
HALLA BARNET PA TRYGGT
AVSTAND VID UPP- OCH
NEDFALLNING AV PRODUKTEN.
KONTROLLERA ATT ALLA
LASANORDNINGAR AR

LASTA FORE ANVANDING.

HA ALDRIG MER AN ETT

BARN | BARNVAGNEN.
PRODUKTEN BOR INTE
ANVANDAS VID L OPNING ELLER
RULLSKRIDSKOAKNING.
ANVAND PARKERINGSBROMSEN
NAR BARNET PLACERAS |

ELLER LYFTS UPP UR VAGNEN.
KONTROLLERA ATT LIGGVAGN,
SITTDEL ELLER BILBARNSTOL
AR ORDENTLIGT FASTSATT
FORE ANVANDNING.

LAT INTE BARNET LEKA

MED PRODUKTEN.

ANVAND ALLTID
BALTESSYSTEMET.

VIKT PLACERAD PA

HANDTAG OCH/ELLER
RYGGSTOD OCH/ELLER

VAGNENS SIDOR PAVERKAR
DESS STABIL|TET. BARNETS

SAKERHET AR DITT ANSVAR.

ANVAND ENDAST RESERVDELAR

OCH TILLBEHOR TILLVERKADE
ELLER REKOMMENDERADE

AV SILVER CROSS.

ANVAND ALLTID DEN MEST
LIGGANDE STALLNINGEN

FOR ETT NYFOTT BABY
KONTROLLERA ATT.
FALLMEKANISMEN AR FRI FOR

ATT UNDVIKA ATT FINGRAR
FASTNAR ELLER ATT ANDRA
KROPPSDELAR SKADAS.

LYFT INTE SITTDELEN MED
HJALP ,AV FRAMBAGEN NAR
BARNET SITTER I. FRAMBAGEN

AR INTE ETT BARHANDTAG.
FRAMBAGEN MASTE VARA
,SAKERT FASTSATT PA BADA

SIDOR VID ANVANDNING.
MAXKAPACITET FOR KORG:

5 KG. )
MAXKAPCITET FOR

KOPPHALLARE: 340 G.
SALJS SEPARAT

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Chassi-kontrollera alltid sulkyn efter spar
pa slitage. Smérj regelbundet alla rérliga
delar. Kontrollera att alla lasen &r rérliga.
Polera metallen med en torr ren trasa.

Smuts och damm som fastnat i rérliga
delar kan skéljas bort med rent vatten.
Blstldgg inte och sdnk inte ner i vatten.

Tygdelar-se tvattanvisningarna pa varje
individuell del.



Sdte —tvatta rent med en svamp doppad i
varmt sdpvatten. Skélj val med rent vatten
fér att undvika fldckar. Lat torka naturligt,
undvik direkt vérme och starkt solljus.

Tygdelar och satet far inte maskintvéttas,
torktumlas, strykas eller blekas. Med
tiden kan en viss blekning av tyget ske da
produkten anvdnds.
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Bu talimatlar onemlidir.

Kullanimdan 6nce bu talimatlari
okuyun ve ileride bagvurmak lGzere
saklayin. Bu talimatlara uymazsaniz,
cocugunuzun guvenligi etkilenebilir.

Dune seyahat sisteminiz, ylksek
kaliteli bir Silver Cross tGrunudur.
Mevcut guivenlik standartlarini
karsilamakta olup, bakim ve duzenli
hafif onarim yapilmasi hizmet
Omrinin uzun olmasini saglayacaktir.

Bu seyahat sistemi, portbebe ile
dogumdan 9 kiloya veya 6 ayliga
kadar (bebek hangisine daha dnce
ulasirsa) ve dogumdan 22 kiloya
veya 4 yasina kadar (gocuk hangisine
daha 6nce ulasirsa) bebek arabasi
koltugu ile kullanim igin uygundur.

Dune seyahat sisteminizi
tanimadiginiz birisi kullaniyorsa,
Urdndn en iyi nasil galistigini
anlamalari icin bu talimatlar dikkatlice
okuduklarindan daima emin olun.

Dune seyahat sistemi, Dune Bebek
Arabasi Koltugu, Kompakt Hafif

Portbebe (ayri satilir), First-Bed
Folding Carrycot (ayri satilir)

GUVENLIK NOTLARI

Dune seyahat sistemi EN1888-
2:2018e uygundur

Bebek arabasiyla ilgili herhangi
bir sorununuz varsa, liitfen uygun
islemi yapacak olan Silver Cross
bayinizle iletisime gegin.

UYARI:
COCUGUNUZUN GUVENLIGI
SiZzIN SORUMLULUGUNUZDUR.
COCUGUNUZU ASLA
GOZETIMSIZ BIRAKMAYIN

HER ZAMAN SINIRLANDIRMA
SISTEMINI KULLANIN

BU URUN KOSU VEYA PATEN
IGIN UYGUN DEGILDIR
COCUGU ARABAYA
YERLESTIRIRKEN VE ALIRKEN
DAIMA PARK FRENINI KULLANIN.
KULLANIMDAN ONCE TUM
KILITLEME CIHAZLARININ
DEVREDE OLDUGUNDAN

EMIN OLUN.

YARALANMAYI ONLEMEK iCiN,
BU URUN KATLANIRKEN VEYA
AGILIRKEN GOCUGU UZAK
TUTTUGUNUZDAN EMIN OLUN.
COCUGUN BU URUNLE
OYNAMASINA iZiN VERMEYIN.
KULLANIM ONCESI BEBEK
ARABASI GOVDESI, KOLTUK
UNITESi VEYA ARABA KOLTUGU
EK PARCASININ DOGRU SEKILDE
TAKILDIGINI KONTROL EDIN.

BU BEBEK ARABASINDA BiRDEN
FAZLA GOCUK TASIMAYIN.
SEPET iCIN AZAMI

KAPASITE: 5 KG.

BARDAKLIK IGIN AZAMI
KAPASITE: 340G. (AYRI SATILIR)



UYARI: KOLTUKTA GOCUK
VARKEN TAMPON DEMIRINDEN
TUTARAK KOLTUGU o
KALDIRMAYIN. TAMPON DEMIRI
TASIMA KOLU DEGILDIR.

UYARI: GOCUGUNUZ BEBEK
ARABAS| KOLTUGUNDAYKEN
DAIMA TAMPON DEMIRININ TAKILI
OLDUGUNDAN EMiN OLUN.

OLASI PARMAK SIKISMALARINI
VEYA VUCUDUN

DIGER KISIMLARININ
YARALANMASINI ONLEMEK

iCIN, LUTFEN KATLANMA
MEKANIZMALARINDAN UZAK
DURULDUGUNDAN EMIN OLUN.
ARABANIN KOL KISMINA VE/VEYA
ARKALIGINA VE/VEYA YANLARINA
ASILAN YUKLER, ARABANIN
DENGESINI ETKILEYECEKTIR.
SADECE SILVER CROSS
TARAFINDAN ONAYLANMIS
YEDEK PARCALAR

VE AKSESUARLAR
KULLANILMALIDIR.

YENi DOGAN BiR BEBEK

ICIN DAIMA EN YATAKLI
POZISYONU KULLANIN

Donanim - Pusetinizde asinma belirtileri olup
olmadigini her zaman kontrol edin. Tum
hareketli pargalari diizenli olarak yaglayin.
TUm kilitteme cihazlarinin hareket serbestligini
kontrol edin. Metal isciligi temiz, kuru bir bezle
parlatin. Hareketli mekanizmalardaki kir ve
toz temiz su ile yikanabilir. Islatmayin veya
batirmayin.

Kumas urunler - Litfen her bir Griindn yikama
etiketi Uzerindeki yikama talimatlarina bakin.
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IM-JLB-211109-01r08 - Dune Seat and Chassis

UK

Silver Cross (UK) Ltd.
Micklethorn, Broughton, Skipton,
North Yorkshire BD23 3JA
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EU/PACIFIC

Silver Cross (Pacific) Ltd.
Office 527, Lee Garden Three,
1Sunning Road, Causeway Bay,
Hong Kong
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wwwfsc.org

FSC® A000523

The mark of
responsible forestry




